
70; er 

.6j/r/lli-
1111 I1111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 11 1111111111111111111111111111111111111 111111111111 

(SJMOmR-
SACHS SERVICE 
IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII!IIIIIIIIIII IIIIIIIIIIII! IIIIIII IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII1IIIIIII IIIIIIIIIm 

Ersatzteile-Liste Nr. 302.6 O-E-F 
List of Spares 
Liste des Pieces de Rechange 

SACHS 50 S 

Ausgabe 

Edition 

Oezember 1974 

Oecember / Oecembre 1974 

F I C H TEL & S A C H SAG· 0-8720 SC H W E IN FUR T 



Seite 
I 

INHAL TSVERZEICHNIS CONTENTS TABLE DES MATIERES 
Page 

Gehause, Kurbelwelle, Kolben, Zylinder Crankcase, crankshaft, piston, cylinder Carter, vilebrequin, piston, cylindre 1 

Schalthebel, Hauptwelle, Getriebe Gear changing lever, mainshaft , gearbox Levier de changement de vitesse, 3 
arbre primaire boite de vitesse 

Starteinrichtung, Schaltung Starting device, gear change mechanism Dispositif de demarrage, changement 4 
de vitesse 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 7,5 Magneto-generator 1: 7.5 taper Magneto-generatrice cone 1 : 7,5 (BOSCH, 6 
(BOSCH , mit 8fach eingenieteter Nabe) (BOSCH) hub fitted by 8 rivets) avec moyeu fix:'! en 8 points) 
ab Motor-Nr. 7089311 from engine No. 7089311 il partir moteur No. 7089311 pour version 
fUr Ausf . mit GrauguB-Zylinder for version with grey ca st cylinder cylindre en fonte grise 
Magnetzunder-Generator Konus 1 : 7,5 Magneto-generator 1 : 7.5 taper 
(MOTOPLAT) (MOTOPLAT) 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 7,5 Magneto-generator taper 1 : 7.5 (BOSCH) Magneto-generatrice cone 1 : 7,5 (BOSCH) 8 

(BOSCH) 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 5 Magneto-Generator taper 1 : 5 (BOSCH) Magneto-generatrice cone 1 : 5 (BOSCH) 
(BOSCH) 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 5 Magneto-generator taper 1 : 5 (BOSCH) Magneto-generatrice cone 1 : 5 (BOSCH) 10 

(BOSCH) Ausf. oh ne SchluBlichtanker version without rear light armature Modeie sans indu;t de feu arriere 

Deckel-Magnetseite, Tacho-Antrieb Crankcase cover - magneto side, Couvercle cote magneto, entrainement de 11 
speedometer drive tachymetre 12 

Deckel-Kupplungsseite, Kupplung, Vor- Cover clutch side, clutch, layshaft Couvercle cote embrayage, embrayage, 
gelegewelle for SACHS 50 S with grey cast cylinder arbre secondaire 
fUr SACHS 50 Smit GrauguB-Zylinder up to engine No. 6817735 pour SACHS 50 S avec cylindre en fonte 
bis Motor-Nr. 6817 735 for SACHS 50 S with alu cylinder grise . 
fUr SACHS 50 Smit Alu-Zylinder up to engine No. 6985352 jusqu'il moteur No. 6817735 
bis Motor-Nr. 6985352 pour SACHS 50 S avec cylindre en 

aluminium 
jusqu'il moteur No. 6985352 

Deckel-Kupplungsseite, Kupplung, Vor- Cover clutch side, clutch, layshaft Couvercle c6te embrayage, embrayage, 
gelegewelle for SACHS 50 S with grey cast cylinder arbre secondaire 13 
fUr SACHS 50 Smit GrauguB-Zylinder from engine No. 6817736 pour SACHS 50 S avec cylindre en fonte 
ab Motor-Nr. 6817 736 for SACHS 50 S with alu cylinder grise 
fUr SACHS 50 Smit Alu-Zylinder from engine No. 6985353 il partir de moteur No. 6817 736 
ab Motor-Nr. 6985353 pour SACHS 50 S avec cylindre en 

aluminium 
il partir de moteur No. 6985353 

Vergaser Carburettor Carburateur 

Ansauggeriiuschdiimpfer mit Micronicfilter Intake silencer with micronic air filter Silencieux d'aspiration avec filtre Micronic 14 

Auspufftopf Muffler Pot d'echappement 

Zylinderkopf, Zylinder Cylinder head , cylinder Culasse, cylindre 16 

Kurbelwelle Crankshaft Vilebrequin 17 

Keilnutstellung fUr Kurbelwelle Key groove position for crankshaft Position des rai nu res il clavettes pour 17 

vilebrequin 18 

SACHS-Schmiermittel SACHS Lubricants Lubrifiants SACHS 

VergasertabeIle Carburettor table Tableau des carburateurs 19 

Dichtungssatz-Motor (ohne Abb.) Set of gaskets - engine (without ilL) 20 
Jeu de joints du moteur (sans ilL) 

Werkzeug (ohne Abb.) Outillage sans ill. 

Scheiben-Abmessungen Dimensions of shims Dimensions des rondelles 

Typsch ilder Type plates 21 
Plaque du moteur 

Ersatztelle slnd stets Dber unsere Spare parts can always be obtalned Irom Dans tous les cas, les pleces de rechange 
F & S-Vertretung zu bezlehen. our F & S representatIves. dolvent Atre procurees par l'lntermedlalre 

de notre Representatlon F & S. 
Sle erhalten dort SACHS-Orlginal- From Ihem you recelve genuine SACHS Vous y trouverez les pleces d'orlglne 
Ersatztelle. Dlese bleIen Gewahr IDr rlch- spare parIs offerlng a guarantee ol SACHS. Les Statlons-Servlces SACHS 
t1ge Materialauswahl und MaBhaltlgkel1. proper material selectlon and measure- garantIssent le cholx du materlei correct 

menIs. et I'exaclltude des mesures. 
Bel Verwendung von nlcht originalen The use ol spare parts olher Ihan genuine En cas d'utilisation de pleces de rechange 
Ersatzlellen erllscht leder Anspruch In SACHS spare parts InvalIdales any non originales, aucune garantle ne 
Fallen der Garantle. guarantee cla1m. pourra plus Alre accordee. 
Geben Sle bel leder Ersalzleile-Beslellung When orderlng spare parts always indl- En cas de commande, veuillez Indiquer 
unbedlngl Telle-Nummer und Telle- eaIe the part number and descrlption. le numero et la designatIon de la piece 
Benennung an. de rechange. 
In Zweifelslallen bitte Muster an die In doubtful cases please send a sample En cas de do ute, prlere d'envoyer des 
Vertrelung elnsenden. lo our representative. echantillons å la Representatlon de F & S. 

Zelchenerklarung: Abbrevlatlons: Legende: 
• = Diese Teile-Nr. erscheinen in dieser • = These part numbers are shown for • = Ces No. des pieces apparaissent 

Ersatzteile-Liste erstmalig . the first time in this list of spares. pour la prem iere fois dans la liste 
Die Teile sind mit den bisher igen The parts are interchangeable with des p ;eces de rechange. 
austauschbar, wenn nicht zusatzlich parts used till now, if engine number Les pieces sont interchangeables 
die Motor-Nr. angegeben is!. is not indicated in add ition . avec les pieces utilisees anterieure-

ment, si le No. de moteur n 'est 
pas indique en supplement. 
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Gehause, Kurbelwelle, Kolben, Zylinder 
Crankcase, Crankshaft, Piston, Cylinder 
Carter, Vilebrequin, Piston, Cylindre 

7 6 

Bild Bestell,Nr. 
Nr. 

Ill. Part No. 
No. Ref. No. 

0287105201 

0287105401 

0287 105303 

0287105403 

2 0250118000 

3 0240133100 
4 '7 0247112000 

+ 0247112100 
5 0234134000 

I 
11 .. ' . 

48 

Benennung 

Zsb. Gehiiuse mit Sild 8, 13 u. 48 
oder 10, 13 u. 48 
ab Motor-Nr. 5892372 
b is Motor-Nr. 5892371 nur in 
Verbindung mit Deckel-Magnet-
seite 0211 127501 
bis Motor-Nr. 5042480 nur in 
Verbindung mit 
lx0211 127501 Deckel-Magnetseite 

lx0932 035 006 Rillenkugellager 

1 x0232 143 001 Schulterkugellager 

fUr GrauguB-Zylinder u. Kupplung 
1. AusfUhrung 
(Ausf. COLEMAN 
Aust. 50 S Sport-Sike) 
Zsb. Gehiiuse mit Sild 8, 13 u. 48 
oder 10, 13 u. 48 
ab Motor-Nr. 6817736 
fur GrauguB-Zylinder u. ver-
stiirkte Kupplung 2. Ausfuhrung 
Zsb. Gehiiuse mit Bild 8, 13 u. 48 
oder 10, 13 u. 48 
bis Motor-Nr. 6985 352 
fur Alu -Zylinder u. Kupplung 
1. AusfUhrung 
Zsb. Gehause mit Bild 8, 13 u. 48 
oder 10, 13 u. 48 
ab Motor-Nr. 6985353 
fUr Alu-Zylinder u. verstii rkte 
Kupplung 2. Ausfuhrung 
Dichtring 12,2 x 15,4 x 1,5 

Lagerschraube M 12 xl 
Buchse 12,3 x 20 x 6,5 
Buchse 12,3 x 20 x 3,2 
Antriebsrad 19 Ziihne 

Anderungs-Nr. / Amendment No. / Modificatif No.: 

19 

15 44 

Description 

Crankcase ass'y with ill. 8, 13 
and 48 or 10, 13 and 48 
from engine No. 5892372 
up to engine No. 5892371 only in 
connection with crankcase cover-
magneto side 0211 127501 
up to engine No. 5042480 only in 
connection with 
1 x 0211 127501 crankcase cover-

magneto side 
1 x 0932 035 006 grooved ball 

bearing 
1 x 0232 143 001 magneto ball 

bearing 
for grey-cast cylinder and clutch 
1st version 
(version COLEMAN 
version 50 S Sport-Sike) 
Crankcase ass'y with ill. 8, 13 
and 48 or 10,13 and 48 
from engine No. 6817 736 
for grey-cast cylinder and rein-
forced clutch 2nd version 
Crankcase ass'y with ill. 8, 13 
and 48 or 10,13 and 48 
up to engine No. 6985352 
for aluminium cylinder and clutch 
1st version 
Crankcase ass'y with ill. 8, 13 
and 48 or 10, 13 and 48 
from engine No. 6985353 
for aluminium cylinder and rein-
forced clutch 2nd version 
Sealing ring 12.2 x 15.4 x 1.5 

Pivot screw M 12 x 1 
Bush 12.3 x 20 x 6.5 
Bush 12.3 x 20 x 3.2 
Drive gear 19 teeth 

Ausgabe/Edition: 12/1974 

12 ~" 
11 

36 

~ 
39 

Designation 

Carter cpl. avec ill. 8, 13 et 48 ou 
10, 13et48 
il partir de moteur No . 5892372 
jusqu 'å moteur No . 5892371 
seulement en l iaison avec couver
eie cote magneto 0211 127 501 
jusqu 'å moteur No. 5042480 seule
ment en liaison avec 1 x 0211127 
501 couvercle cote magneto 

1 x 0932 035 006 roulement rainure 
il billes 
1 x 0232 143 001 roulement il bi lles 
demontable et il epaulement 
pour cylindre fonte grise et 
embrayage 1 ere version 
(version COLEMAN Version 50 S 
Sport-B ike) 
Carter cp!. avec ill . 8, 13 et 48 ou 
10, 13 et 48 
å partir de moteur No . 6817 736 
pour cylindre fonte grise et 
embrayage renforce 2eme vers ion 
Carter cp!. avec ill. 8, 13 et 48 
ou lO, 13 et 48 
jusqu'iI moteur No . 6985352 
pour cylindre alumin ium et 
embrayage 1 ere versi on 
Carter cp!. avec ill. 8, 13 et 48 
ou lO , 13 et 48 
il partir moteur No . 6985353 
pour cylindre aluminium et 
embrayage renforce 2eme version 
Anneau d 'etancheite 12,2 x 15,4 x 
1,5 
Vis de support M 12 x 1 
Douille 12,3 x 20 x 6,5 
Douille 12,3 x 20 x 3,2 
Pignon d 'atlaque 19 dents 

(I) 

'" In 
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Bild Bestell·Nr. 

I 
Nr. 

Ill. Part No. Benennung 

I 

Description Designation 
No. ' Ref. No. U> 

~ <> 
'" 

6 v 0246 049 000 Sicherungsblech mit Innen nase Locl<ing plate with inner tab 
I 

To !e de surete avec ergot interieu r 1 
fi.ir ø 10 lor ø 10 pour ø 10 

+ 0245 120 000 Sicherungsblech mit Innennase Locking plate with inner tab Tale de surete avec ergot in terieur 1 
fi.ir ø 12 lor ø 12 pour ø 12 

7 'Cl 024~ 000 001 Sechskantmu!ter M 10 x 1 Hexagon nut M 10 x 1 Ecrou il six pans M 10 x 1 1 
+ 0242119000 Sechskantmu!ter M 12 x 1,5 Hexagon nut M 12 x 1,5 Ecrou il six pans M 12 x 1,5 1 

8 0240143001 Stiftschraube M 6 x 40 
} * 

Stud M 6 x 40 } * Goujon lilete M 6 x 40 i * 4 

9 0316057002 Sechskantmutter M 6 Hexagon nut M 6 Ecrou il six pans M 6 4 
* fUr Belestigung GrauguB- * lor li!ting the grey east cylinder • pour lixation cylindre lonte grise 

Zylinder 
10 0240164001 Stiftschraube M 6 x 110 

} * 

Stud M6x110 
} * 

Goujon filete 6 x 110 ~ 4 

11 0944142002 Scheibe 6,2 x 12 x 1,5 Washer 6,2 x 12 x 1,5 Rondelle 6,2 x 12 x 1,5 • 4 

12 0242115001 Sechskantmutter M 6 Hexagon nut M 6 Ecrou il six pans M 6 ) 4 
• fi.ir Belestigung Alu-Zylinder • for filt ing the alum inium cyl inder * pour fixation cylindre alu min 'um 

13 0249120000 Paflhulse 10 x 15 Dowel sleeve 10 x 15 Douille d'ajustage 10 x 15 2 
14 0245110000 Sicherungsring Circlip up to engine No. Anneau de surete 2 

bis Motor-Nr, 5042 480 5042480 jusqu 'il moteur No. 5042480 

15 0232 125 001 Rillenkugellager 6201 C3 D!N 625 Grooved ball bearing 6201 C3 Roulement rainure il billes 6201 2 
DIN 625 C3 DIN 625 

16 0230105000 Wellendichtring 17 x 33 x 7 Oi I seal 17 x 33 x 7 Joint de retenu d 'hu i le 17 x 33 x 7 2 
17 0232124001 Zylinderrollenlager N 203 C3 Cyl indrical roller bearing N 203 Roulement il rouleaux cylind riques 2 

DIN 5412, fi.ir Abtriebs- u. C3 DIN 5412., for PTO and magneto N 203 C3 
Magnetseite-Kurbelwelle side ol crankshaft up to engine DIN 5412, pour vilebrequin cote 
bis Motor-Nr. 5042480 No. 5042480 commande et cåte magneto 

jusqu 'il moteur No. 5042480 
0932035006 Rillenkugellager 6203 C4 ) Grooved ball bearing 6203 

}. 
Roulement rainure il billes ) 1 

DIN 625 fi.ir Abtriebsseite- C4 D!N 625 for PTO side i 6203 C4 

Kurbelwelle l of cranl<shaft I DIN 625 pour vilebrequin I 
I cote entrainement >* 0232143001 Soh" "0'"""""" BO 17 J . Magneto ball bearing Roulement il billes il 

J 

1 
DIN 615 fUr Magnetseite- BO 17 DIN 615 for magne- epaulement BO 17 
Kurbelwelle to side of crankshaft DIN 615 pour roulement 

cote magneto 
• ab Motor-Nr. 5042481 * from engine No. 5042481 • il partir moteur No. 5042481 

+ 0232 143 001 Schulterkugellager BO 17 DIN 615 Magneto ball bearing BO 17 Roulement rainur6 il b i lles et il 2 
fur Abtriebs- u. Magnetseite- DIN 615 for PTO and magneto side epaulement BO 17 DIN 615 pour 
KurbelweJle of crankshaft vilebrequin cote entrainement et 

cote magneto 

18 - 0244 058 004 Scheibe 17,5 x 24 x 0,8 Washer 17.5 x 24 x 0.8 RondeJle 17,5 x 24 x 0,8 1 
19 Kurbe!weile, Seite 17 Crankshaft, Page 17 Vilebrequin, cåte 17 

20 0246005000 Schei benfeder 3 x 3,7 Wood ruff key 3 x 3.7 Ressort en rondeJle 3 x 3,7 2 
21 - 0244 058 000 Scheibe 17,5 x 24, Seite 21 Shim 17.5 x 24, Page 21 Rondelle 17,5 x 24, cote 21 x 
22 0232038213 Buchse mit 1 Bohrung Bush with 1 bore DouiJle avec 1 alesage 1 

0232038217 Buchse mit 2 Bohrungen Bush with 2 bores DouiJle avec 2 alesages 1 
fUr GrauguB-Zylinder for grey cast cylinders pour cylindre lonte gr ise 

23 0286357000 Zsb. Kolben ø 38,0 Piston ass'y ø 38.0 Piston cp I. ø 38,0 1 
0286357001 Zsb. Kolben ø 38,3 Piston ass'y ø 38.3 Piston cp!. ø 38,3 1 
0286357002 Zsb. Kolben ø 38,6 Piston ass'y ø 38.6 Piston cpl. ø 38,6 1 
0286357003 Zsb. Kolben ø 38,9 Piston ass 'y ø 38.9 Piston cp!. ø 38,9 1 
0286357004 Zsb. Kolben ø 39,2 Piston ass'y ø 39.2 Piston cp!. ø 39,2 1 

fiir Alu-Zyllnder fo r aluminium cylinders pour cylindre aluminium 
mit Ringen , 

Piston ass'y ø 38 } with rings , . 
avec anneaux , 

0286344111 Zsb. Kolben ø 38 } Kolbenbolzen Piston cp!. ø 38 } axes de piston 1 
.0286344113 • Zsb. Kolben ø 39 u. Sprengrin- Piston ass 'y ø 39 gudgeon pinS Piston cp I. ø 39 et anneaux 1 

gen and clrcllps de retenue 
* Bei Ersatzbedarf des Kolbens * II there is a need of replacement, * En cas de rechange du piston 

mufl stets der auf dem Zylinder the indicating letter, stroked on la lettre code frappee sur le 
eingeschlagene Kennbuchstabe the cylinder, must always be cylindre doit etre toujours 

~ angegeben werden . quoted indiquee. 
fiir GrauguB-Zylinder for grey cast cylinder pour cylindre fonte grise 

24 0215100100 Kolbenring ø 38 ,0 Piston ring ø 38.0 Segment de piston ø 38,0 2 
0215100101 Kolbenring ø 38,3 Piston ring ø 38.3 Segment de piston ø 38 ,3 2 
0215100102 Kolbenring ø 38 ,6 Piston ring ø 38.6 Segment de piston ø 38,6 2 
0215100103 Kolbenring ø 38,9 Piston ring ø 38.9 Segment de piston ø 38,9 2 
0215100104 Kolbenring ø 39 ,2 Piston ring ø 39.2 Segment de piston ø 39,2 2 

fiir Alu-Zylinder for alum inium cylinder pour cylindre aluminium 
0215100010 Rechteck-Kolbenring ø 38 Rectangular piston ring ø 38 Segment de piston rectangu laire 1 ø 38 

.0215100011 
I 

Rechteck-Kolbenring ø 39 Rectangular piston ring ø 39 Segment de p iston rectangula i re 1 ø 39 
0215102100 I L-Profilkolbenring ø 38 L·profile piston ring ø 38 L-profil segment de piston ø 38 1 

.0215102101 L-Profilkolbenring ø 39 L-profile piston ring ø 39 L-profil segment de p iston ø 39 1 
25 0245108000 Spreng ring Circlip Anneau de retenue 2 
26 0216100101 Kolbenbolzen Gudgeon pin Axe de piston 1 
27 0250126100 Dichtung Gasket Joint 1 
28 0250116000 Dichtring 30,3 x 37,9 x 2,5 

} * 
Sealing ring 30.3 x 37.9 x 2.5 \ * Anneau d 'etancheite 

} * 
1 

29 0242104000 Oberwurlmutter M 40 x 1,5 Union nut M 40 x 1.5 ! 30,3 x 37,9 x 2,5 1 
Ecrou il raccord M 40 x 1,5 

I • Befestigung fi.ir Auspuffrohr * for fitting the exhaust pipe to * lixation pour tuyau d 'echappe-
an Graugufl-Zylinder the grey cast cylinder ment au cylindre fonte grise 

v bis Motor-Nr. 681 7 735 v up to engine No. 6817 735 '7 jusqu 'il moteur No. 6817735 
fur Au st. mit Graugufl-Zylinder for version with grey cast pour version avec cylindre fonte 
bis Motor-Nr. 6985352 cylinder grise 
fur Aust. mit Alu -Zylinder up to engine No. 6985 352 jusqu 'il moteur No. 6985352 

for version w ith aluminium pour version avec cylindre 
cylinder aluminium 

- Kann nach Ausmessen des Kur- - If, after having measured the - Si , aprils avoir mesure le jeu 
belweJlen-Axialsp iels die au szu- ax ial play ol the c rankshaft, the axial de vilebrequin , la difference ,..---...,. 
gleiehende Differenz mit den difference to be made up cannot il com penser ne peut pas et re 
vorhandenen Scheiben nicht be compensated equaJly on both repartie de facon unilorme, la 
gleichmiiBig aufgeteilt werden , sides with the ava il able shims , dimension la plus importante est 
wird das gri:iBere MaB auf der the larger amount is to be filted eliminee du cote de la sortie. 
Abtriebsseite beigelegt. on the PTO-side. 

x = nach Bedarf x = as required x = suivant besoin 

3eite / Page : 2 
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Bild 

I 
Beslell-Nr. 

Nr. 

Ill. ParI No. 
No. Ref. No. 

0250147000 

0245023002 

0316057002 
30 0240063201 
31 0250153000 
32 

33 0240129000 
34 0250042001 
35 0240120002 
36 0250040301 
37 0245022000 
38 0942072110 

39 0940128202 
40 0650004000 
41 0640005005 
42 0240100000 

0241 029005 

43 0232129000 
44 1+ 0244150000 
45 0250124000 
46 0232126001 

47 0232130001 

48 0250122000 
1940127001 
2842003004 
0245023003 

Benennung 

Dichtnng 32 x 38 } Befestlgung 

Federnng fur M 6 fur Auspuff-
rohr an Alu-

Sechskantmutter Zyllnder 
Sechskantschraube M 6 x 40 
Dichtung (fUr Alu-Zylinder) 
Zylinderkopl u. Zylinder 
Seite 17 
Entluftungsschraube M 10 x 1 
Dichtring 10,2 x 15,9 x 1 
Zylinderschraube M 6 x 52 
Schleuderscheibe 
Federscheibe 
Bundmutter M 10 x 1 
(linksgewinde) 
Zylinderschraube M 6 x 75 
Dichtring 12,2 x 20 x 1 
Anschlagschraube M 12 
OlablaBschraube M 10 x 1 
OlablaBschraube M 12 x 1 
fUr Reparatur 
Buchse 12 x 16 x 14,5 
Prolilscheibe 
Wellendichtring 20 x 30 x 5 
Rillenkugellager 6004 C3 DIN 625 

Rillenkugellager 16004 C3 DIN 625 

Gehåusedichtung 
Stiftschraube M 8 x 16 i 
Sechskantmutter M 8 j' 
Federring fUr M 8 
• Motorbefestigung 

Ausf. COLEMAN 
+ab Motor-Nr. 6817 736 

fUr Ausl. mit GrauguB-Zylinder 
ab Motor-Nr. 6985 353 
fUr Ausf. mit Alu-Zylinder 

Schalthebel, Hauptwelle, Getriebe 
Seleetor lever, Main shaft, Gearbox 

Descriplion 

32 x 38 or I Ing Sealing ring } f I'tt ' 

Spring ring the exhaust tube 
lor M 6 to ~he aluminium 
Hexagon nut cylinder 
Hexagon head screw M 6 x 40 
Gasket (Ior aluminium cylinder) 
Cylinder head and cylinder 
Page 17 
Air vent plug M 10 x 1 
Sealing ring 10.2 x 15.9 x 1 
Fillister head screw M 6 x 52 
Deflector disc 
Spring washer 
Collar nut M 10 x 1 
(Ieft-hand thread) 
Fillister head screw M 6 x 75 
Sealing ring 12.2 x 20 x 1 
Stop screw M 12 
Oil drain plug M 10 x 1 
Oil drain plug M 12 x 1 
for repairs 
Bush 12 x 16 x 14.5 
Prolile washer 
Oil seal 20 x 30 x 5 
Grooved ball bearing 6004 C3 
DIN 625 
Grooved ball bearing 16004 C3 
DIN 625 
Crankcase gasket 
Stud M 8x 16 
Hexagon nut M 8 
Spring ring for M 8 

1. 
) 

• for fitting the engine, version 
COLEMAN 

+from engine No. 6817 736 
for version with grey east 
cylinder 
from engine No. 6985 353 
for version with aluminium 
cylinder 

Levier de changement de vitesse, Arbre primaire, Boite de vite55e 

(~ 3 

1 0248135100 Schaltschuh 
2 ' 0248131100 Schalthebel 

+ 0248131 101 Schalthebel 
3 ' 0944 003 000 Scheibe 8,4 x 14, Seite 21 
4 0250118000 Dichtring 12,2 x 15,4 x 1,5 

5 0240133100 Lagerschraube M 12 x 1 
6 0242103100 Nutmutter M 6 
7 0242109000 Sechskantmutter M 6 
8 0237120200 Schaltstange 
9 0246102000 Schaltkeil 

10 0244 118 000 Scheibe 20,2 x 32 x 1 
11 0237119100 Hauptwelle 

0286341 000 Zsb. Hauptwelle mit Bild 8, 9, 
12 . .. 14 

0644114100 Abdeckkappe fUr Hauptwelle ohne 
Tacho-Antrieb 
Ausf. COLEMAN 

12 0239121 000 Feder 
13 0649105000 Napf fUr Index 
14 0245109 000 Ringfeder 
15 0234123000 Schaltrad l. Gang 46 Zåhne 

Anderungs-Nr. / Amendment N.o. / Modificatif No.: 

Seleetor fork 
Seleetor lever 
Seleetor lever 
Shim 8.4 x 14, Page 21 
Sealing ring 12.2 x 15.4 x 1.5 

Pivot screw M 12 x 1 
Nut M 6, with groove 
Hexagon nut M 6 
Seleetor rod 
Seleetor key 
Washer 20.2 x 32 x 1 
Main shaft 
Main shaft ass'y with ill. 8, 9, 
12 ... 14 
Cap for main shaft without speedo
meter drive version COLEMAN 

Spring 
Cup for index 
A~Jar-s",rtn 

-
Selector gear 1 st speed 46 teeth 

I 

I 
I 

Ausgabe/ Edition: 12/ 1974 

Designalion 

Anneau d 'etan- } Fi"';" ""' cheite 32 x 38 tuyau d'echap-
Anneau ressort pement au 
pour M 6 cylindre 
Ecrou il s:x pans aluminium 
Vis il six pans M 6 x 40 
Joint (pour cylindre aluminium) 
Culasse et cylindre 
cote 17 
Bouchon d 'aeration M 10 x l 
Anneau d 'etancheite 10,2 x 15.9 x l 
Vis il tete cylindrique M 6 x 52 
Disque centrifuge 
Rondelle elastique 
Ecrou å bride M 10 x 1 
(li let å gauche) 
Vis å tete cylindrique M 6 x 75 
Anneau d 'etancheite 12,2 x 20 x 1 
Vis d 'arret M 12 
Vis de vid ange M 10 x 1 
Vis de vidange M 12 x 1 
pour reparation 
Douille 12 x 16 x 14,5 
Rondelle profilee 
Joint de retenu d'huile 20 x 30 x 5 
Roulement rainure il billes 
6004 C3 DIN 625 
Roulement rainure å billes 
16004 C3 DIN 625 
Joint du carter 
Goujon filete M 8 x 16 } . Ecrou å six pans M 8 
Anneau ressort pour M 8 
• Fixation du moteur version 

COLEMAN 
+A partir moteur No. 6817 736 

pour version avec cylindre lonte 
grise 
å partir moteur No. 6985353 
pour version avec cyl indre 
aluminium 

r & SJOl: l1J 

Sabot de changement de vitesse 
Levier de changement de vitesse 
Levier de changement de vitesse 
Rondelle 8,4 x 14, cote 21 
Anneau d 'etancheite 
12,2 x 15,4 x 1,5 
Vis de support M 12 x 1 
Ecrou can neie M 6 
Ecrou åsix pans M 6 
Bielle d' attaque 
Cale de changement de vi tesse 
Rondelle 20,2 x 32 x 1 
Arbre primaire 
Arbre primaire cpl. avec ill. 8, 9, 
12 . . . 14 
Calotte de recouvrement pour 
arbre primaire sans entrainement 
de tachymetre 
Version COLEMAN 
Ressort 
EcuelIe pour index 
Ressort annulaire 
Roue de commande 1ere vitesse 
46 dents 

Ul 
o 
'" 

1 

2 

2 
4 
1 

l 
2 
6 
1 
1 
1 

4 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
2 

1 

1 
2 
2 
2 

x 
1 

2 
2 
1 
1 
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Bild 
Nr. 

Ill. 
No. 

16 
17 

18 

19 

20 

21 
22 
23 

24 
25 

Bestell-Nr. 

Part No. 
Ref. No. 

0247110000 
• 0234 124 000 

+ 0234 124 001 

0234125000 

0234126000 

0234127000 

0234127100 

0644033000 
0244118000 
0236108000 

0236108005 

0944125000 
0242108001 

Benennung 

Ring 35 x 42 x 3 
Schaltrad 2. Gang 41 Zahne 

Schaltrad 2. Gang 41 Zahne 

• bis Motor-Nr. 6817735 
fUr Aust. mit GrauguB-Zylinder 
bis Motor-Nr. 6985352 
fur Ausf. mit Alu-Zylinder 

+ab Motor-Nr. 6817 736 
fur Ausf. mit GrauguB-Zylinder 
ab Motor-Nr. 6985353 
fUr Aust. mit Alu-Zylinder 

Schaltrad 3. Gang 37 Zahne 

Schaltrad 4. Gang 33 Zahne 

Schaltrad 5. Gang 31 Zahne 

bis Motor-Nr. 6140002 
Schaltrad 5. Gang 32 Zahne 

ab Motor-Nr. 6140003 
Scheibe 28 x 36,5, Sei te 21 
Scheibe 20,2 x 32, Seite 21 
Kettenrad 13 Zahne 
bis Motor-Nr. 6140002 
Kettenrad 14 Zahne 
ab Motor-Nr. 6140003 
Federscheibe fur rp 16 
Sechskantmutter M 16 x l 
(Linksgewinde) 

x = nach Bedarf 

Starteinrichtung, Schaltung 
Starting device, Gear change mechanism 
Dispositif de demarrage, Changement de vitesse 

10 

~---.-------. B 
9 

7 
3 

1 0240005002 Sechskantschraube M 6 x 20 
2 0245023002 Federring fur M 6 
3 • 0270 130 004 Zsb. Kickstarterschwenkkurbel 

(gekr6pft) mit Bild 1, 2 u. 4 
4 0260017000 Gummimuffe 
5 0240005002 Sechskantschraube M 6 x 20 
6 0245023002 Federring fur M 6 
7 • 0270 130 003 Zsb. Kickstarterschwenkkurbel 

(gerade) mit Bild 4 . . . 6 
8 0250148000 Runddichtring 11 ,3 x 2,4 
9 • 0290124000 Zsb. FuBschalthebel mit Bild 5, 

6 u. 10 
10 0660000000 Gummimuffe 
11 0944046000 Scheibe 20,5 x 28 ,5, Seite 21 
12 0945064000 Sicherungsring 
13 0286317000 Schaltnabe 
14 0244118000 Scheibe 20,2 x 32, Seite 21 
15 0239119000 Klinkenfeder 
16 0248 133000 Aufnahmeplatte 
17 * 1940 4001 Innensechskantschraube M 6 x 20 

+ 1940114000 nnensechskantschraube M 6 x 25 

18 0246008000 

~ 
e / Page: 4 

Description 

Ring 35 x 42 x 3 
Selector gear 2nd speed 41 teeth 

Selector gear 2nd speed 41 teeth 

up to engine No. 6817735 
for version with grev cast 
cylinder 
up to engine No. 6985352 
for version with aluminium 
cylinder 

+from engine No. 6817 736 
for version with grev cast 
cylinder 
from engine No. 6985353 
for version with aluminium 
cylinder 

Selector gear 3rd speed 37 teeth 

Selector gear 4th speed 33 teeth 

Selector gear 5th speed 31 teeth 

up to engine No. 6140002 
Selector gear 5th speed 32 teeth 

from engine No. 6140003 
Shim 28 x 36.5, Page 21 
Shim 20.2 x 32, Page 21 
Sprocket 13 teeth 
up to engine No. 6140002 
Sp rocket 14 teeth 
from engine No. 6140003 
Spring washer for rp 16 
Hexagon nut M 16 x 1 
(Ieft-hand thread) 

x = as required 

Hexagon head screw M 6 x 20 
Spring ring for M 6 
Kickstarter crank ass 'y (offset) 
with ill. 1, 2 and 4 
Rubber sleeve 
Hexagon head screw M 6 x 20 
Spring ring for M 6 
Kickstarter crank ass 'y (straight) 
with ill. 4 .. . 6 
Sealing ring 11 .3 x 2.4 
Selector pedal ass'y with ill . 5, 6 
and 10 
Rubber sleeve 
Shim 20.5 x 28.5 Page 21 
Circlip 
Selector hub 
Shim 20.2 x 32, Page 21 
Pawl spring 
Adjusting plate 
Screw, hexagon socket head 
M 6 x 20 
Screw, hexagon socket head 
M 6 x 25 
Washer 25.3 x 34 x 1 
up to engine No. 6403393 

Designation 

Anneau 35 x 42 x 3 
Roue de commande 2eme vitesse 
41 dents 
Roue de commande 2eme vitesse 
41 dents 

jusqu'it moteur No. 6817 735 
pour version avec cylindre fonte 
grise 
jusqu 'it moteur No. 6985352 
pour version avec cylindre 
aluminium 

+it partir moteur No. 6817736 
pour version avec cylindre fonte 
grise 
it partir moteur No. 6985353 
pour version avec cylindre 
aluminium 

Roue de commande 3eme vitesse 
37 dents 
Roue de commande 4eme vitesse 
33 dents 
Roue de commande 5eme vitesse 
31 dents 
jusqu'it moteur No. 6140002 
Roue de commande 5eme vitesse 
32 dents 
it partir moteur No. 6140003 
Rondelie 28 x 36,5 cåte 21 
Rondelie 20,2 x 32, cåte 21 
Pignon it chaine 13 dents 
jusqu'it moteur No. 6140002 
Pignon it chaine 14 dents 
it partir de moteur No. 6140003 
Rondelie elastique pour rp 16 
Ecrou it six pans M 16 x 1 
(filet it gauche) 

x = suivant besoin 

Vis it six pans M 6 x 20 
Anneau ressort pour M 6 
Maniveile de pedalier cp!. 
(coude) avec ill. 1, 2 et 4 
Manchon en caoutchouc 
Vis it six pans M 6 x 20 
Anneau ressort pour M 6 
Maniveile de pedalier 
(droit) avec ill. 4 . .. 6 
Anneau d 'etancheite rond 11,3 x 2,4 
Pedale de selecteur avec ill. 5, 6 
et 10 
Manchon en caoutchouc 
Rondelle 20,5 x 28,5, cåte 21 
Anneau de sOrete 
Moyeu de changement de vitesse 
Rondelie 20,2 x 32, cåte 21 
Ressort it cliquet 
Plaque de pose 
Vis it tete å six pans M 6 x 20 

Vis it tete a six pans M 6 x 25 

Rondelie 25,3 x 34 x 1 
jusqu'å moteur No. 6403 393 

'" .. .., 

4 
1 

x 
x 
1 

1 
2 
4 
1 

x 
1 
1 
x 
1 
1 
2 

2 
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Bild Bestell-Nr. 
Nr. 

Ill. Part No. Benennung Description Designation 
No. Ref. No. C/) 

o .... 

0246008002 Schei be 25,3 x 34 x 0,3 Washer 25.3 x 34 x 0.3 Rondelle 25,3 x 34 x 0,3 1 
ab Motor-Nr. 6403 394 from engine No. 6403394 å partir moteur No. 6403394 

19 0290106210 Schaltwelle mit Sperrhebel , in Selector shaft with locking lever, Arbre de changement de vitesse 1 
Verbindung mit 1 x 0246 008 002 to be fitted together with avec lev:er d 'arret , en liaison avec 
Scheibe 25,3 x 34 x 0,3 1 x 0246 008 002 1 x 0246 008 002 

washer 25.3 x 34 x 0.3 Rondelle 25,3 x 34 x 0,3 
20 0945105000 Sicherungsring Circlip Anneau de sGrete 1 

21 0244100000 Scheibe 6,2 x 10, Seite 21 Shim 6.2 x 10, Page 21 Rondelle 6,2 x 10, cote 21 x 

22 0248136000 Schaltklinke Pawl Cliquet 1 

23 0239120000 Drehfeder Torsion spring Ressort å cliquet 1 
24 0244055000 Scheibe 14,5 x 24 , Seite 21 Shim 14.5 x 24, Page 21 Rondelle 14,5 x 24, cote 21 x 
25 0234128000 Starterrad Starter wheel Roue de lanceur 1 
26 0244055002 Scheibe 14,5 x 24 x 1 Washer 14.5 x 24 x 1 Rondelle 14,5 x 24 x 1 1 
27 0237122200 Starterachse Starter shaft Arbre de lanceur 1 
28 0634005001 Sperrad Ratehet wheel Roue d 'arret 1 
29 0244102102 Scheibe 12,1 x 18,5 x 1 Washer 12.1 x 18.5 x 1 Rondelle 12,1 x 18,5 x 1 1 
30 0239122000 Drehfeder Torsion spring Barre de torsion 1 
31 + 0647103000 Anschlagbuchsen fUr Schaltsperre Bushes for gear lock Douille de butee pour verrouillage 2 

de changement de vitesse 
0290112100 Zsb. Schaltung mit Bild 11 .. . 16 Gear change mechanism ass'y with Changement de vitesse cpl. avec 1 

u. 18 ... 23 ill. 11 ... 16 and 18 .. . 23 ill. 11 ... 16 et 18 ... 23 . bis Motor-Nr. 6817 735 • up to engine No. 6817 735 • jusqu 'å moteur No. 6817 735 
fUr Ausf. GrauguB-Zylinder for version grey east cylinder pour version cylindre en fonte 
bis Motor-Nr. 6985352 up to engine No. 6985 352 grise jusqu'å moteur No. 6985352 
fUr Ausf. Alu-Zylinder for version aluminium cyl inder pour version cylindre en alu-
sind beim Montieren der An- the hexagon socket head screws minium 
schlagbuchsen Nr. 0647103000 M 6 x 25 No. 1940114000 must Pour tous ces moteurs il faut 
die Innensechskantschrauben be used for filting the bush es utiliser des vis å six pans creux 
Nr. 1940114000 M 6 x 25 0647103000 No. 1940114000 M 6 x 25 lors du 
zu verwenden. montage des douilles de butee 

No. 0647 103000 
+ ab Motor-Nr. 6817736 + from engine No. 6817 736 + å partir de moteur No. 6817736 

flir Ausf . GrauguB-Zylinder for version grey east cylinder pour version cylindre en fonte 
ab Motor-Nr. 6985353 from engine No. 6985353 grise 
fUr Ausf. Alu-Zylinder for version aluminium cylinder å partir de moteur No. 6985353 

pour version cylindre en alu-
minium 

x = nach Bedarf x = as required x = suivant besoin 

Anderungs-Nr. / Amendment No. / Modificatif No.: Seile / Page : 5 



Magnetzunder-Generator Konus 1 : 7,5 (BOSCH, 
mit 8fach eingenieteter Nabe) ab Motor-Nr. 7089311 
fUr Ausf. mit GrauguB-Zylinder 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 7,5 
(MOTOPLAT) 

Magneto-generator 1 : 7.5 taper (BOSCH, hub fitted 
by 8 rivets) from engine No. 7089 311 

Magneto-Generator 1 : 7.5 taper (MOTOPLA T) 
Magneto-generatrice cone 1 : 7,5 (MOTOPLAT) 

for version with grey cast cylinder 
Magneto-generatrice cone 1 : 7,5 (BOSCH, avec 
moyeu fixe en 8 points) å partir de moteur 
No. 7089 311 pour version cylindre en fonte grise 

27 

Bild Bestell-Nr. 
Nr. 

Ill. Part No. 
No. Ref. No. 

0283100500 

2 0283105018 
3 0283108024 
4 0265140009 
5 0244108000 
6 0240106100 
7 2865008000 
8 0965091 000 
9 0265077 001 

10 0265139016 
11 0247 106002 
12 0265139015 
13 0245023000 
14 0240153000 
15 0240154000 
16 0265139011 
17 0247106001 
18 0265139010 
19 0283101 100 
20 0240066009 
21 0283107000 

22 0299059009 
23 0299059016 
24 0299059026 
25 0265137002 
26 0260020115 

Seite / Page : 6 
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Benennung 

Zsb. Magnetzunder-Generator 
Konus 1 : 7,5 6 Volt 25-4/5 Watt 
(BOSCH : 0212124027) 
Zsb. Ankerplatte 
Magnetschwungrad 
Ankerplatte 
Scheibe 4,1 x 9 x 1,2 
Linsenschraube M 4 x 14 
Schmierfilz 
Kondensator 
Verbindungskabel zum Konden-
sator 
Zundanker 
Buchse 4,2 x 8 x 8 
Bremslichtanker 
Federring fUr M 4 
Zylinderschraube M 4 x 32 
Zylinderschraube M 4 x 29 
SchluBlichtanker 
Buchse 4,2 x 8 x 7 
Generatoranker 
Kontaktsatz 
Lagerbolzen 
Kontakt-Teilesatz 

Lichtkabel } 
SchluBli chtkabel Lange 
Bremslichtkabel angeben 
Generatorkabel 
GummitUlle (4 Bohrungen) 

,;ct:o ~ 5 
6 

Il 

Description 

Magneto-generator ass'y 1 : 7,5 
taper 6 V 25-4/5 Watt 
(BOSCH : 0212 124 027) 
Armature base plate ass 'y 
Magneto flywheel 
Armature base plate 
Washer 4,1 x 9 xl ,2 
Oval head screw M 4 x 14 
Lubricating felt 
Condenser 
Connecting cable with condenser 

Ignition armature 
Bush 4,2 x 8 x 8 
Stop light armature 
Spring ring for M 4 
Fillister head screw M 4 x 32 
Fillister head screw M 4 x 29 
Rear light armature 
Bush 4,2 x 8 x 7 
Generating armature 
Set of contact breakers 
Pivot pin 
Set of spares for contact breakers 

Lighting cable } quote Rear light cable 
Stop light ca ble required 

Generating cable length 

Rubber sleeve (4 bores) 

99] 
10&{j 

94] 
12 ~ 'e 

Designation 

Magneto-generatrice cpl. 
c6ne 1 : 7,5 6 Volts 25-4/5 watts 
(BOSCH : 0212 124 027 
Socle d 'allumage cpl. 
Volant magnetique 
Socle d'allumage 
Rondelle 4,1 x 9 xl ,2 
Vis Il tete ovale M 4 x 14 
Feutre de graissage 
Condensateur 
Cåble de liaison vers le 
condensateur 
Bobine 
Douille 4,2 x 8 x 8 
Induit de feu stop 
Anneau ressort pour M 4 
Vis Il tete cylindrique M 4 x 32 
Vis Il tete cylindrique M 4 x 29 
Induit de feu AR 
Douille 4,2 x 8 x 7 
Induit de generatrice 
Jeu de contact 
Boulon support 
Jeu de pitkes detacMes de 
rupteur 
Cåble d 'eclairage } Indiquer Cåble de feu arriere 
Cåble de feu stop la 

Cåble de gt'meratrice longueur 

Passe-fil en caoutchouc 
(4 alesages) 

~) 

U) ~ 
'" .... 

1 
1 
1 
3 
3 
1 
1 
1 

1 
2 
1 
4 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
1 
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Bild Bestell-Nr. 

I 
Nr. 

Ill. Part No. Denennung 

I 

Description Designation 
No. Ref. No. (/) 

[ 

o 
'" 

27 0265073000 Kabelklemme I Terminal Borne de cåble 2 
28 0265100002 lu nd kerzenstecker, tei Igesch i rmt Spark plug connector , partly Fiche de bougie d'allumage, 1 

suppressed deparasitee part:ellement 
29 0298087011 lundkerze W 260 T 1 Spark plug W 260 T 1 Bougie d 'allumage W 260 T 1 1 
30 0265109000 Regenschutzkappe Protective cap against rain Ca lotte de protection contre la 1 

! pluie 
31 0665016101 lund kabel Ignition ca ble Cåble d'allumage 1 
32 0283110005 Zsb. lundkabel mit Bild 28 Ignition cable ass'y with ill. 28 Cåble d'allumage cpl . avec ill . 28 1 
33 0283109000 lundspule Ignition coil Bobine d 'allumage 1 
34 0265152000 I 

Steckkabelschuh Cable terminal Cosse de cåble enfichable 2 
35 0265150000 I 

Schutzkappe Protective cap Calotte de protection 1 
33 0265151 000 Schutzkappe Protective cap Calotte de protection 2 

Il 
1 0683006004 Zsb. Magnetzunder-Generator Magneto-generator ass'y with ill. Magneto-generatrice cpl. avec 1 

mit Bild 2, 3 u. 4 6 Volt 2, 3 and 46 Volt 35/5/21 Watt ill. 2, 3 et 4 6 Volts 
35/5/21 Watt mit Isolierkappen with insulating caps of natural 35/5/21 watts avec calotte 
naturfarbig (MOTOPLAT: 9600 166) colour (MOTOPLAT: 9600 166) d'isolation couleur naturelle 
mit Diode, oh ne lundspule with diode, without ignition coil (MOTOPLAT 9600 166) avec diode, 

I sans bobine d'allumage 
• 0665 125 000 Diode (nur fur Generatoren mit Diode (on ly for generators with Diode (uniquement pour gener- 1 

I 
aufgestempelten Kennzeichen : stamped on mark: GK/GL) atrices portant le timbre de 
GK/GL) symbole GK / GL) le 0683 006 204 Zsb. Magnetzunder-Generator Magneto-generator ass'y Magneto-generatrice cp!. 1 
6 Volt 6 Volt 35/5/21 Watt 6 volts 
35/5/21 Watt mit Isolierkappen with red insulating caps 35/5/21 Watts avec ca lotte 
rot (MOTOPLAT: 9600 166-1) (MOTOPLAT: 9600166-1) d'isolation rouge (MOTOPLAT 
ohne Diode, oh ne lundspule without diode, without ignition coil 9600166-1) sans diode, sans 

bobine d'allumage 
2 0265163000 G rundplatte Armature base plate Socle de base 1 
3 0644031 000 Scheibe 4,3 x 8 x 0,5 Washer 4.3 x 8 x 0.5 Rondelle 4,3 x 8 x 0,5 3 
4 2840002001 lylinderschraube M 4 x 20 Fillister head screw M 4x20 Vis cylindrique M 4 x 20 3 
5 0965108001 KurzschluBkabel (Lange angeben) Short-circuiting cable Cåble de court-circuit 1 

(quote required length) (indiquer la longueur) 
le 0265167100 lubehor-Teilesatz besteht aus: Kit of accessories, consisting of: Jeu de pilkes accesso:res 1 
l comprenant: 

I 

1 x Gummischieber 1 x rubber slide 1 x Cl apet en caoutchouc 
Nr. 0260020016 No. 0260020016 No. 0260020016 

1 x groBer Kabelschuh 1 x large cable terminal 1 x Grande cosse de cåble 
1 x kleiner Kabelschuh 1 x small cable terminal 1 x Petite cosse de cåble 
1 x groBe Isolierkappe (rot) 1 x large insulating cap (red) 1 x Grande ca lotte d'isolation 

(rouge) 
1 x kleine Isolierkappe (rot) 

I 
1 x small insulating cap (red) 1 x Petite calotte d'isolation 

(rouge) 
fU r 0683 006 204 for 0683 006 204 pour 0683 006 204 

6 0265100100 Zundkerzenstecker, teilgeschirmt Spark plug connector, partly Fiche de bougie d'allumage, 1 
suppressed deparasitee partiellement 

7 0298087011 lundkerze W 260 T 1 Spark plug W 260 T 1 Bougie d'allumage W 260 Tl 1 
8 0265109100 Regenschutzkappe Protective cap against rain Calotte de protection contre la 1 

pluie 
9 0288091 000 lundkerzenstecker (Kunststoff) Spark plug connector (plastic) Fiche de bougie d'allumage (en 1 

nicht geschirmt not suppressed plastique) non deparasitee 
10 1465011 001 lundkerzenstecker (Gummi) Spark plug connector (rubber) Fiche de bougie d 'allumage (en 1 

mit Feder u. AnschluBmutter, with spring and connecting nut, caoutchouc) avee ressort et 
nieht gesehirmt not suppressed capuehon de raceord, non de-

parasitee 
11 0665119001 Gummiti.ille rund Rubber grommet round Passe-fil en eaoutehouc rond 1 
12 0665124000 Gummisehieber Dieke 25 mm Rubber slide thiekness 25 mm Clapet en eaoutchouc 1 

epaisseur 25 mm 
0260020016 Gummischieber Dicke 13 mm Rubber slide thiekness 13 mm Clapet en eaoutehouc 1 

epaisseur 13 mm 
13 .0283124100 lundspule (lundkabel rot) Ignition coil (ignition eable red) Bobine d 'allumage (eåble d 'al- 1 

mit Diode I with diode lumage rouge) avec diode 
14 0244108000 Seheibe 4,1 x 9 xl ,2 I Washer 4.1 x 9 x 1.2 Rondelle 4,1 x 9 x 1,2 3 
15 0241 028001 lylinderschraube M 4 x 12 I Fillister head serew M 4 x 12 Vis il tete eyl indrique M 4 x 12 3 

I 
l 
, 
l 

i 
I 
I 
I 
l 
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Magnetzunder-Generator Konus 1 : 7,5 (BOSCH) 
Magneto-generator taper 1 : 7.5 (BOSCH) 
Magneto-generatrice cone 1 : 7,5 (BOSCH) 

~ 
28 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 5 (~OSCH) 
Magneto-generator taper 1 : 5 (BOSCH) 
Magneto-generatrice cone 1 : 5 (BO SCH) 

~ 
28 

37 

F & S )02 ; 171 

Il 

Bild Beslell-Nr. 
Nr . . 

Ill . 
No. 

2 

3 

4 

5 
6 
7 

8 
9 

10 

11 

Part No. 
Ref. No. 

, 0283100400 

0283105018 

0283108019 
* 0283 100 402 

0283105017 

0283108018 
0244108000 
0240106100 
2865008000 

0265081 000 

0243033000 
0965091 000 
0265077001 

0265139016 

0265139012 

0247 106002 

Seite / Page : 8 

Benennung 

Zsb. Magnetzunder-Generator 
Konus 1 : 7,5 6 Volt 
25-4/5 Watt (BOSCH: 0212 124015) 
ab Motor-Nr. 5296071 
Zsb. Ankerplatte mit Bild 7 .. . 25 
fUr BOSCH : 0212 124 015 

Magnetschwungrad 
Zsb. Magnetzunder-Generator 
Konus 1 : 7,5 6 Volt 
35-5/18 Watt (Export) 
(BOSCH : 0212 124014) 
ab Motor-Nr. 5202 394 ... 5202493 

5202 497 ... 5202 596 
5202607 

Zsb. Ankerplatte mit Bild 7 ... 25 
fUr BOSCH : 0212 124014 
Magnetschwungrad 
Scheibe 4,1 x 9 x 1,2 
Linsenschraube M 4 x 14 
Schmierfilz zum Einpressen 

Schmierfilz zum Einnieten 

Niet zum Einnieten 
Kondensator 
Verbindungskabel zum Konden -
sator 
Zundanker fur BOSCH : 
02121 24015 
Zundan ker fur BOSCH : 
0212124014 
Buchse 4,2 x 8 x 8 
, SchluBlicht-KabelfUhrung d irekt 

vom Magnetzunder zum SchluB-
licht 

----

Descriplion 

Magneto-generator ass'y taper 
1 : 7.5 6 Volt 25-4/5 Watt 
(BOSCH : 0212 124015) 
from engine No. 5296071 
Armature base plate ass'y with ill. 
7 ... 25 
for BOSCH: 0212 124 015 
Magneto flywheel 
Magneto-generator ass'y taper 
1 : 7.5 6 Volt 35-5/18 Watt (export) 
(BOSCH : 0212 124 014) 
from engine No. 
5202 394 ... 5202 493 
5202 497 ... 5202 596 
5202607 

Armature base plate ass'y with ill. 
7 ... 25 for BOSCH: 0212 124 014 
Magneto flywheel 
Washer 4.1 x 9 x 1.2 
Oval head screw M 4 x 14 
Lubricating felt , to be pressed 
in 
Lubricat ing felt , to be riveted 

Rivet to be riveted 
Condenser 
Connecting cable for condenser 

Ignition armature for BOSCH : 
0212124015 
Ignition armature for BOSCH : 
0212124014 
Bush 4.2 x 8 x 8 
' lead for the rear light must be 

connected direct from the 
magneto generator to the rear 
light 

Designalion 

Magneto-gemeratrice cpl. 
cane 1 : 7,5 6 volts 
25-4/5 watts (BOSCH : 0212 124 015) 
il partir du moteur W 5296 071 
Cercle d'allumage cpl. avec ill. 
7 ... 25 pour BOSCH : 0212124015 

Volant magnetique 
magneto-generatrice cpl_ 
cane 1 : 7,5 6 volts 
35-5/18 watts (export) 
(BOSCH: 0212 124 014) 
fl part i r de moteur N° 
5202 394 .. . 5202 493 
5202 497 ... 5202 596 
5202607 
Cercle d'allumage cpl. avec ill. 
7 ... 25 pour BOSCH : 0212124014 
vol ant magnetique 
Rondelle 4,1 x 9 xl,2 
Vis il tete ovale M 4 x 14 
Feutre de graissage il introduire 
sous pression 
Feutre de graissage il poser 
avec rivets 
Rivets pour le rivetage 
Condensateur 
Cable de liaison vers le conden-
sateur 
Bobine pour BOSCH : 0212 124015 

Bobine pour BOSCH : 0212 124 014 

Douille 4,2 x 8 x 8 
• Passage du cåble de feu AR 

directement depuis la magneto 
jusqu 'au feu AR. 

'" o 
'" 
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Bild Beslell-Nr. 
Nr. 

Ill. Part No. Benennung Descriplion Designalion 
No. Råf. No. Ul .. 

'" 

12 0265139015 Bremslichtanker Stop light armature tor Induit de teu stop 1 
fUr BOSCH : 0212 124 015 BOSCH : 0212 124015 pour BOSCH : 0212 124015 

0265139014 Bremslichtanker Stop light armature tor Induit de teu stop 1 
tu r BOSCH: 0212 124 014 BOSCH : 0212 124 014 pour BOSCH : 0212 124014 

13 0245023000 Federring tur M 4 Spring ring tor M 4 Anneau ressort pour M 4 4 
14 0240122000 lylinderschraube M 4 x 28 Fillister head screw M 4 x 28 Vis å tete cylindrique M 4 x 28 2 

0240122002 lylinderschraube M 4 x 30 Fillister head screw M 4 x 30 Vis il tete cylindrique M 4 x 30 2 
15 0240153000 lylinderschraube M 4 x 32 Fillister head screw M 4 x 32 Vis il tete cyl indrique M 4 x 32 2 

0240154000 lylinderschraube M 4 x 29 Fillister head screw M 4 x 29 Vis il tete cylindrique M 4 x 29 2 
16 0265139011 SchluBlichtanker Rear light armature tor Induit de teu AR 1 

fUr BOSCH : 0212124015 BOSCH : 0212124015 pour BOSCH : 0212 124 015 
0265139013 SchluBlichtanker Rear light armature for BOSCH : Induit de teu AR 1 

tur BOSCH : 0212 124014 0212124014 pour BOSCH : 0212 124 014 
17 0247 106001 Buchse 4,2 x 8 x 7 Bush 4.2 x 8 x 7 Douille 4,2 x 8 x 7 2 
18 0265139010 Generatoranker Generating armature tor Induit de generatrice 1 

fUr BOSCH : 0212 124 015 BOSCH : 0212 124 015 pour BOSCH : 0212 124015 
0265141 004 Generatoranker Generating armature tor Induit de generatrice 1 

fUr BOSCH : 0212 124014 BOSCH : 0212124014 pour BOSCH : 0212124014 
19 0283101 100 Kontaktsatz Set ot contact breakers Jeu de contact 1 
20 0240066009 Lagerbolzen Pivot pin Boulon support 1 
21 0283107000 Kontakt-Teilesatz Set ot spares tor contact breakers Jeu de pieces detachees de 1 

rupteur 
22 0299059009 Lichtkabel } Lighting cable } Cåble d 'eclairage ) . 1 
23 0299059016 SchluBlichtkabel Lange Rear light cable quot~ Cåble de teu arriere J IndJquer 1 
24 0299 059 026 Bremslichtkabel angeben Stop l ight cable requJred Cåble de teu stop la 1 
25 0265137002 Generatorkabel Generating cable length Cåble de generatrice longueur 1 
26 0260020115 GummitUlle (4 Bohrungen) Rubber grommet (4 bores) Passe-til en caoutchouc 1 

(4 alesages) 
27 enttallt cancelled supprime 
28 0265073000 Kabelklemme Terminal Borne de cåble 2 
29 0265100002 lund kerzenstecker, tei Igeschirmt Spark plug connector, partly Fiche de bougie d'allumage, 1 

suppressed deparasitee partiellement 
30 0298087011 lundkerze W 260 T 1 Spark plug W 260 T 1 Bougie d'allumage W 260 T 1 1 
31 0265109000 Regenschutzkappe Protective cap against rain Calotte de protection contre 1 

32 0665016101 lund kabel ø 7 (Lange angeben) Ignition cable ø 7 (quote required 
la pluie 
Cåble d'allumage ø 7 1 

33 0283110005 Zsb. l und kabel ø 7 
length) 
Ignition cable ass'y ø 7 

(indiquer la longueu r) 
Cåble d 'allumage cpl. ø 7 1 

mit Kerzenstecker teilgeschirmt with spark plug connector, partly avec t iche de bougie d'allumage 
suppressed deparasitee partiellement 

34 0288091 000 lundkerzenstecker, nicht ge- Spark plug connector, not Fiche de bougie d'allumage non 1 
schirmt suppressed deparasitee 

1465011 001 lundkerzenstecker 
} Aust. Spark plug connector } version Fiche de bougie } . 1 

d 'allumage VersJon 
0283110002 Zsb. lund kabel COLEMAN Ign ition cable ass'y COLEMAN Cåble d 'allumage cpl. COLEMAN 1 

35 enttallt cancelled Supprime 
36 02831 10001 Zsb. lund kabel ø 7 Ignition cable ass'y ø 7 Cåble d'allumage cpl. ø 7 1 

mit Kerzenstecker nicht ge- with spark plug connector not avec tiche de bougie d'allumage 
schirmt suppressed non deparasitee 

37 0283109000 lundspule tur BOSCH : Ignition coil tor BOSCH : Bobine d 'allumage pour BOSCH : 1 
0212124014 u. 0212124015 0212124014 and 0212 124015 0212124014 et 0212124015 

38 0265152000 Steckkabelschuh Cable terminal Cosse de cåble entichable 2 
39 0265150000 Schutzkappe Protective cap Ca lotte de protection 1 
40 0265151 000 Schutzkappe Protective cap Calotte de protection 2 

Il 
1 Magnetzunder-Generator Magneto-generator taper 1 : 5 Magneto-generatrice cåne 1 : 5 1 

Konus 1 : 5 6 Volt 25-4/5 Watt 6 Volt 25-4/5 Watt 6 volts 25-4/5 watts 
SchluBlicht-KabelfUhrung direkt with lead trom the rear light Passage du cåble de teu AR 
vom Magnetzunder zum SchluB- directly trom magneto to rear light directement depuis la magneto 

I 
licht (BOSCH : 0212 124009, (BOSCH : 0212 124 009 jusqu 'au teu AR 
ab Motor-Nr. 5143981 ) from engine No. 5143981) (BOSCH : 0212 124 009, 
Einzelteile : Spare parts : depuis moteur No. 5143981) 

2 0283105016 Zsb. Ankerplatte Armature base plate ass'y Socle d'allumage cpl. 1 
3 0283108017 Magnetschwungrad (Stahl ) Magneto tlywheel (steel ) Volant magnet ique (acier) 1 
4 0265140008 Ankerplatte Armature base plate Socle d 'allumage 1 
5 0244108000 Scheibe 4,1 x 9 x 1,2 Washer 4.1 x 9 x 1.2 Rondelle 4,1 x 9 x 1,2 3 
6 0240106100 Linsenschraube M 4 x 14 Lubricating telt Vis il tete ovale M 4 x 14 3 
7 2865008000 Schmierfilz Oval head screw M 4 x 14 Feutre de graissage 1 
8 0965091 000 Kondensator Condenser Condensateur 1 
9 0265077001 Verbindungskabel zum Konden- Connecting cable with condenser Cåble de liaison vers le conden- 1 

sator sateur 
10 0265139016 lundanker Ignition armature Bobine 1 
11 0247106002 Buchse 4,2 x 8 x 8 Bush 4.2 x 8 x 8 Douille 4,2 x 8 x 8 2 
12 0265139007 Bremslichtanker Stop light armature Induit de teu stop 1 
13 0245023000 Federring tur M 4 Spring ring tor M 4 Anneau ressort pour M 4 4 
14 0240122000 lylinderschraube M 4 x 28 Fillister head screw M 4 x 28 Vis å tete cylindrique M 4 x 28 2 

0240122002 lylinderschraube M 4 x 30 Fillister head screw M 4 x 30 Vis il tete cylindrique M 4 x 30 2 
15 0240153000 lylinderschraube M 4 x 32 Fillister head screw M 4 x 32 Vis il tete cylindrique M 4 x 32 2 

0240154000 lylinderschraube M 4 x 29 Fillister head screw M 4 x 29 Vis å tete cyl indrique M 4 x 29 2 
16 0265 139 011 SchluBlichtanker Rear l ight armature Induit de teu arriere 1 
17 0247106001 Buchse 4,2 x 8 x 7 Bush 4.2 x 8 x 7 Douille 4,2 x 8 x 7 2 
18 0265139010 Generatoranker Generating armature Induit de generatri ce 1 
19 0283101 100 Kontaktsatz Set ot contact breakers Jeu de contact 1 
20 0240066009 Lagerbolzen Pivot pin Soulon support 1 
21 0283107000 Kontakt-Teilesatz Set ot spares tor contact breakers Jeu de pieces detachees de 1 

rupteur 
22 0299059009 Lichtkabel 

} Lighling cable } Cåble d'eclairage } . 1 
23 0299059016 SchluBlichlkabel Lange Rear light cable quote Cåble de teu arriere Indlquer 1 
24 0299059026 Bremslichtkabel angeben Stop light cable reqUlred Cåble de feu stop la 1 
25 0265137002 Generatorkabel Generating cable length Cåble de generatrice longueur 1 

Anderungs-Nr, / Amendment No. / Moditicatit No.: Seite / Page : 9 
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Bild Beslell-Nr. 
Nr. 

Ill. Pari No. Benennung 
No. Ref. No. 

26 0260020115 GummiWlle (4 Bohrungen) 

27 enltallt 
28 0265073000 Kabelklemme 
29 0265100002 Zundkerzenstecker. teilgesehirmt 

30 0298087011 Zundkerze W 260 T 1 
31 0265109 000 Regenschutzkappe 

32 0665016101 Zundkabel cp 7 (Lange angeben) 

33 0283110005 Zsb.Zundkabel cp 7 
mit Kerzenstecker teilgeschirmt 

34 0288091000 Zundkerzenstecker, nicht geschirmt 

35 enltallt 
36 0283110001 Zsb.Zundkabel cp 7 

mit Kerzenstecker nicht geschirmt 

37 0986461 000 Zundspule 
38 0265060000 GummiWlle 

• 0286 254 010 Zsb. Ankerplatte fur 
BOSCH: 0212 119 003 u. 
0212124006 

• 0286 254 012 Zsb. Ankerplatte fur 
BOSCH: 0212 126 001 

2 0286253114 Magnetsehwungrad (Stahl) 
fur BOSCH: 0212 126001 

0286253214 Magnetsehwungrad (Stahl) 
fur BOSCH: 0212 124 006 

3 0265140005 Ankerplatte 
4 0244108000 Seheibe 4,1 x 9 x 1,2 
5 0240106100 Linsensehraube M 4 x 14 
6 2865008000 Sehmierfilz zum Einpressen 

0265081 000 Sehmierfilz zum Einnieten 

0243033000 Niet fur Schmierfilz 
7 0965091 000 Kondensator 
8 0265077 001 Verbindungskabel zum Konden-

sator 
9 0283101 100 Kontaktsatz 

10 0240066009 Lagerbolzen 
11 0283107000 Kontakt-Teilesatz 

12 0299059009 Lichtkabel 

} 13 0299059016 Schlu/3lichtkabel Uinge 
14 0299059026 Bremslichtkabel angeben 
15 0265137002 Generatorkabel 
16 0265139002 Generatoranker fUr 

BOSCH: 0212119003 u. 
0212124006 

0265141000 Generatoranker fUr 
BOSCH: 0212 126 001 

17 0245023000 Federring fur M 4 
18 0240122002 Zylinderschraube M 4 x 30 
19 0265139016 Zundanker 
20 0247106002 Buchse 4,2 x 8 x 8 
21 0265139007 Bremslichtanker 
22 0240122000 Zylinderschraube M 4 x 28 

• Sehlu/3lieht-KabelfUhrung vom 
Scheinwerfer zum Schlu/3licht 

Seite / Page: 10 
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Deleriplion 

Rubber grommet (4 bores) 

cancelled 
Cable terminal 
Spark plug connector. partly 
suppressed 
Spark plug W 260 T 1 
Protective cap against rain 

Ignition cable cp 7 (quote required 
length) 
Ignition ca ble ass'y cp 7 with spark 
plug eonnector partly suppressed 

Spark plug connector, not 
suppressed 
cancelled 
Ignition cable ass'y cp 7 with spark 
plug conneetor not suppressed 

Ignition coil 
Rubber grommet 

Delignalion 

Passe-fil en caoutchouc 
(4 alesages) 
Supprime 
Borne de cåble 
Fiehe de bougie d'allumage. 
deparasitee partiellement 
Bougie d'allumage W 260 T 1 
Calotte de protection contre 
la pluie 
Cåble d 'allumage cp 7 
(indiquer la longueur) 
Cåble d 'allumage cp 7 cpl. avec 
fiche de bougie d'allumage 
deparasitee partiellement 
Fiche de bougie d'allumage, non 
deparasitee 
Supprimee 
Cåble d'allumage cpl. cp 7 
avec fiche de bougie d'allumage 
non deparasitee 
Bobine d'allumage 
Passe-fil en caoutchouc 

Magnetzunder-Generator Konus 1 : 5 (BOSCH) 
Ausfi.ihrung ohne SchluBlichtanker 
Magneto-generator taper 1 : 5 (BOSCH) 
version without rear light armature 
Magneto-generatrice cone 1 : 5 (BO SCH) 
mod eie sans induit de feu arriere 

i)III-"i-
5 4 

'.,J12 : 111 

Armature base plate ass'y for Soele d'allumage cpl. pour 
BOSCH: 0212 119003 and 0212 BOSCH; 0212 119 003 et 
124006 0212124006 
Armature base plate ass'y for Soele d'allumage cpl. pour 
BOSCH: 0212 126001 BOSCH: 0212 126001 
Magneto flywheel (steel) Volant magnetique (aeier) 
for BOSCH: 0212 126001 pour BOSCH: 0212 126 001 
Magneto flywheel (steel) Volant magnetique (aeier) 
for BOSCH: 0212 124 006 pour BOSCH: 0212 124 006 
Armature base plate Soele d'allumage 
Washer 4.1 x 9 x 1.2 Rondelle 4,1 x 9 x 1,2 
Oval head serew M 4 x 14 Vis il tete ovale M 4 x 14 
Lubrieating felt, to be pressed in Feutre de graissage il introduire 

sous pression 
Lubrieating felt, to be riveted Feutre de graissage il poser avee 

rivets 
Rivet, for lubricating felt Rivet pour feutre de graissage 
Condenser Condensateur 
Connecting cable with condenser Cåble de liaison vers le conden-

sateur 
Set of contact breakers Jeu de contact 
Pivot pin Boulon support 
Set of spares for eontact breakers Jeu de pieces detachees de 

rupteur 
Lighting cable l quote Cåble d'eclairage ~ . 
Rear light cable Cåble de feu arriere Indlquer 
Stop light cable j required Cåble de feu stop la 
Generating cable length Cåble de generatrice J longueur 
Generating armature for Induit de generatrice pour BOSCH: 
BOSCH: 0212 119003 and 0212119003 et 0212124006 
0212124006 Induit de generatrice pour 
Generating armature for BOSCH : BOSCH: 0212 126 001 
0212126001 
Spring ring for M 4 Anneau ressort pour M 4 
Fillister head screw M 4 x 30 Vis il tete cylindrique M 4 x 30 
Ignition armature Bobine 
Bush 4.2 x 8 x 8 Douille 4,2 x 8 x 8 
Stop light armature Induit de feu stop 
Fillister head screw M 4 x 28 Vis il tete eylindrique M 4 x 28 
• Lead for the rear light from the • Passage du cåble de feu AR 

headlamp to the rear light depuis le projecteur jusqu'au 
feu AR 

en 
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Deckel-Magnetseite, Tacho-Antrieb 
Crankcase cover on magneto side, Speedometer drive 
Couvercle cote magneto 
Entrainement de ta'chymetre 

Ausgabe/ Edition: 12/ 1974 
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Deckel-Kupplungsseite, Kupplung, Vorgelegewelle fUr SACHS 50 Smit GrauguB-Zylinder bis Motor-Nr. 6817 735 
fUr SACHS 50 Smit Alu-Zylinder bis Motor-Nr. 6985352 

Crankcase cover on clutch side, Clutch, Layshaft 
for SACHS 50 S with grey east cylinder 
for SACHS 50 S with alu cylinder 

Couvercle cote embrayage, embrayage, arbre secondaire 

up to engine No. 6817 735 
up to engine No. 6985 352 

pour SACHS 50 S avec cylindre en fonte grise 
pour SACHS 50 S avec cylindre en aluminium 

jusqu'å moteur N° 6817 735 
jusqu'å moteur N° 6985 352 

~--

11 

Bild Bestell-Nr. 
Nr. 

Ill . 
No. 

2 

3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 
14 
15 

16 
17 
18 
19 
20 
21 

22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 
33 

Part No. 
Ref. No. 

0211 128300 

0211 128302 
0277 100 100 

0277 100112 

0277100102 

0230015000 
0241 053100 
0250112100 
0241040001 
0232131 000 
0250128000 
0250131 000 

.0240140107 
0640004102 
0291 007000 
0299141 000 
0260125000 

0949090000 
0250125000 
0251 107000 
0240139000 
0240043002 

0239123000 
0949003002 
0239126000 
0245112000 
0941087000 
0286324200 
0245020005 
0246015000 
0286321 000 
0246015002 
0245106000 
0259111100 

Seite / Page : 12 
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Benannung 

Deckel-Kupplungsseite (SACHS) 
ab Motor-Nr. 4669565 (fur Ersatz 
bis Motor-Nr. 4669 564 nur mit 
Zsb. Deckel-Kupplungsseite 
0277 100 100) 

Deckel-Kupplungsseite (DKW) 
Zsb. Deckel-Kupplungsseite 
(SACHS) 
besteht aus: Bild 1, 5,7 .. . 10, 
12 . .. 14, 18 .. . 20, 22 ... 27 
Zsb. Deckel-Kupplungsseite 
(SACHS) 
besteht aus: Bild 1,5,7 ... 10, 
18 ... 20, 22 ... 27 u. 
0291 019000 Seilzug fur Kupplung 
(Au sf. COLEMAN) 
Zsb. Deckel-Kupplungsseite (DKW) 
besteht aus : Bild 5, 7 .. . 10, 
12 . . . 14, 18 ... 20,22 ... 27 u. 
0211128302 Deckel-Kupplungs
seite 

Dichtring 10 x 14 xl ,5 
Linsenschraube M 10 x 10 
Dichtring 6,5 x 11 x 1 
Zylinderschraube M 6 x 38 
Buchse 20 x 24 x 9 
WelJendichtring 19 x 28 x 4 
Dichtring 14,1 x 17,2 x 0,5 

VerschluBschraube M 14 Xl 
Zylinderschraube M 6 x 45 
Seil mit L6tnippel 
AbsWtznippell0,4 x 15 
Schutzkappe 
entfiilJt, wird ersetzt durch Bild 12 

PaBhulse 8,5 x 10 
Dichtung 
Sicherungslasche 
Gewindestift M 4 x 6 
StelJschraube M 6 x 12 
entfiilJt, wird ersetzt durch 
Bild 27 
Zugfeder 
Halbrundkerbnagel 3 x 8 
Gabelfeder 
Sicherungsblech 
Sechskantschraube M 5 x 10 
Kurvennapf 
Sicherungsring 
Scheibe 16,3 x 25,8, Seite 21 
Vorlegerad 61 Ziihne 
Scheibe 16,3 x 25,8 x 1 
Sicherungsring 
Decklameile 

Descrlption 

Cover clutch side (SACHS) 
from engine No. 4669 565 (for 
replacement up to engine No. 
4669564 only with cover clutch 
side ass·y. 
0277 100 100) 

Cover clutch side (DKW) 
Cover clutch side ass·y. (SACHS) 
consisting of: Ill. 1, 5, 7 ... 10, 
12 . .. 14, 18 .. . 20, 22 . .. 27 

Cover clutch side ass·y. (SACHS) 
consisting of: Ill. 1,5,7 . .. 10, 
18 .. . 20, 22 .. . 27 and 
0291 019000 control cable for 
clutch (version COLEMAN) 

Cover clutch side (DKW) 
consisting of: Ill. 5, 7 . . . 10, 
12 . . . 14, 18 .. . 20,22 ... 27 and 
0211 128302 cover clutch side 

Sealing ring 10 x 14 x 1.5 
Oval head screw M 10 x 10 
Sealing ring 6.5 x 11 Xl 
FilJister head screw M 6 x 38 
Bush 20 x 24 x 9 
Oil seal 19 x 28 x 4 
Sealing ring 14.1 x 17.2 x 0.5 

Screw plug M 14 x 1 
FilJister head screw M 6 x 45 
Cable with salder nipple 
Support nipple 10.4 x 15 
Protecting cap 
Cancelled, will be replaced by 
fig. 12 
Dowel sleeve 8.5 x 10 
Gasket 
Locking strap 
Threaded pin M 4 x 6 
Adjusting screw M 6 x 12 
cancelJed, wilJ be replaced by 
ill. 27 
Tension spring 
Half-round grooved pin 3 x 8 
Forked spring 
Locking plate 
Hexagon head screw 
Cam cup 
Circlip 
Shim 16.3 x 25.8, page 21 
Layshaft wheel 61 teeth 
Washer 16.3 x 25.8 x 1 
Circlip 
Cover plate 

B 
1.5 

44 

Designation 

Couvercle cote embrayage 
(SACHS) 
il partir de moteur N" 4669 565 
(en remplacement jusqu'au moteur 
N° 4669 564 uniquement avec 
couvercle cote embrayage cpl. 
0277 100 100) 
Couvercle cote embrayage (DKW) 
Couvercle cote embrayage cp!. 
comprenant: fig. 1,5,7 . .. 10, 
12 . .. 14, 18 . . . 20, 22 ... 27 

Couvercle cote embrayage cp!. 
(SACHS) 
comprenant: fig . 1, 5, 7 . .. 10, 
18 .. . 20, 22 . . . 27 et 0291 019000 
tirant pour embrayage (version 
COLEMAN) 
Couvercle cOte embrayage (DKW) 
cpl, 
comprenant: fig. 5, 7 ... 10, 
12 ... 14, 18 ... 20,22 .. . 27 et 
0211 128302 couvercle cote 
embrayage 
Anneau d'etancheite 10 x 14 x 1,5 
Vis il tete ovale M 10 x 10 
Anneau d'etancheite 6,5 x 11 x 1 
Vis il tete cylindrique M 6 x 38 
DouilJe 20 x 24 x 9 
Joint de retenu d 'huile 19 x 28 x 4 
Anneau d 'etancheite 14,1 x 17, 
2 x 0,5 
Vis-bouchon M 14 x 1 
Vis il tete cylindrique M 6 x 45 
Cåble avec em baut soudee 
Nipple d 'appui 10,4 x 15 
Ca lotte de protection 
supprimee, est remplacee par 
fig. 12 
DouilJe d'ajustage 8,5 x 10 
Joint 
Eclisse de blocage 
Goujon filete M 4 x 6 
Vis de blocage M 6 x 12 
supprimee, est remplacee par 
fig. 27 
Ressort de traction 
Clou canneie il tete ovale 3 x 8 
Ressort de fourche 
Tole de surete 
Vis il six pans M 5 x 10 
EcuelJe il bossage 
Anneau de surete 
Rondelle 16,3 x 25,8, cOte 21 

P. Roue secondaire il 61 dents 
Rondelle 16,3 x 25,8 x 1 

.l Anneau de surete 

~ Lameile de protection 

en 
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Bild Bestell-Nr. 
Nr. 

Ill. 
No. 

34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 

45 

Part No. 
Ref. No. 

0284007000 
0259109000 
0246101 000 
0259110000 
0239015000 
0242106005, 
0245107000 

0286319000 
0249114200 
0249114206 
0286352000 

0286352100 

0244 102 000 

Benennung 

Innenlamelle 
AuBenlamelie 
Druckkeil 
Drucklamelle 
Druckfeder 
Sechskantmutter M 18 x 1 
Sicherungsblech mit AuBennase 
fur CD 18 
Kupplungskorb 
Zylinderstift 8 x 14 (Stahl) 
Zylinderstift 8 x 14 (Bronze) 
Zsb. Vorlegewelle (Festrad 
5. Gang = 25 Ziihne) 
bis Motor-Nr. 6140 002 
Zsb. Vorlegewelle (Festrad 
5. Gang = 24 Ziihne) 
ab Motor-Nr. 6140003 
Schei be 12,1 x 18,5, Sei te 21 

x = nach Bedarf 

Description 

Inner plate 
Outer plate 
Pressure key 
Pressure plate 
Pressure spring 
Hexagon nut M 18 x 1 
Locking plate with exterior nose 
for ø 18 
Clutch case 
Cylindrical pin 8 x 14 (steel) 
Cylindrical pin 8 x 14 (bronze) 
Layshaft ass'y. (fixed wheel 5th 
gear = 25 teeth) 
up to engine No. 6140002 
Layshaft ass'y. (fixed wheel 5th 
gear = 24 teeth) 
from engine No. 6140003 
Shim 12.1 x 18.5, page 21 

x = as required 

Ausgabe/Edition: 12/1974 

Designation 

Lamelle interieure 
Lamelle exterieure 
Coin de pression 
Lamelle de pression 
Ressort de pression 
Ecrou å six pans M 18 x 1 
Tole de slirete avec ergo exterieu r 
pour ø 18 
Cage d'embrayage 
Goujon filete 8 x 14 (en acier) 
Goujon tilete 8 x 14 (en bronze) 
Arbre secondaire cpl. (roue fixe 
5ame vitesse = 25 dents) 
jusqu 'au moteur N° 6140002 
Arbre secondaire cpl. (roue fixe 
Mme vitesse = 24 dents) 
å partir de moteur N° 6140 003 
Rondelle 12,1 x 18, 5, cote 21 

x = selon besoin 

3 
2 
1 
1 
9 
1 
1 

x 

Oeckel-Kupplungsseite, Kupplung, Vorlegewelle fOr SACHS 50 Smit GrauguB-Zylinder 
fOr SACHS 50 Smit Alu-Zylinder 

ab Motor-Nr. 6817736 
ab Motor-Nr. 6985 353 

Crankcase cover on clutch side, Clutch, Layshatt 
for SACHS 50 S with grey east cylinder from 
for SACHS 50 S with alu-cylinder from 

Couvercle cote embrayage, Embrayage, Arbre secondaire 

engine No. 6817 736 
engine No. 6985 353 

pour SACHS 50 S avec cylindre en fante grise å partir de moteur N° 6817 736 
pour SACHS 50 S avec cylindre en aluminium å partir de moteur N° 6985 353 

2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

9 
10 

0211 128415 

0211 128417 
0277 100200 

0277 100 212 

0277 100 202 

0230015000 
0241 053100 
0250112100 
0941 066001 
0250128000 
0232131 000 
0250131 000 

0240140107 
0640003002 

.-Q-
15 

Deckel-Kupplungsseite (SACHS) 

Deckel-Kupplungsseite (DKW) 
Zsb. Deckel-Kupplungsseite 
(SACHS) 
besteht aus : Bild 2 ... 4, 6 . . . 9, 
12 ... 14, 17 ... 25 u. 
0211128415 Deckel-Kupplungs
sei te 
Zsb. Deckel-Kupplungsseite 
(SACHS) 
besteht aus : Bild 2 .. . 4, 6 . . . 9, 
17 . . . 25, 
0291 019000 Seilzug fur Kupplung 
0211128415 Deckel-Kupplungs
seite (Ausf. COLEMAN) 

Zsb. Deckel-Kupplungsseite (DKW) 
besteht aus : Bild 2 ... 4, 6 . . . 9, 
12 ... 14, 17 .. . 25 u. 
0211 128417 Deckel-Kupplungs
seite 

Dichtring 10 x 14 x 1,5 
Linsenschraube M 10 x 10 
Dichtring 6,5 x 11 x 1 
Zylinderschraube M 6 x 42 
Wellendichtring 19 x 28 x 4 
Buchse 20 x 24 x 9 
Dichtring 14,1 x 17,2 x 0,5 

VerschluBschraube M 14 x 1 
Zylinderschraube M 6 x 55 

Anderungs-Nr. I Amendment No. I Modificatif No .: 

Cover clutch side (SACHS) 

Cover clutch side (DKW) 

36 

Cover clutch side ass 'y. (SACHS) 
consisting of : Ill. 2 .. . 4, 6 ... 9, 
12 . .. 14, 17 ... 25 and 
0211128415 cover clutch side 

Cover clutch side ass'y. (SACHS) 
consisting of: Ill. 2 ... 4,6 ... 9, 
17 . . . 25, 
0291 019000 control cable for 
clutch 
0211 128415 cover clutch side 
(version COLEMAN) 

Cover clutch side ass'y. (DKW) 
consisting of : Ill. 2 .. . 4, 6 ... 9, 
12 ... 14,17 ... 25 and 0211128 
417 cover clutch side 

Sealing ring 10 x 14 x 1.5 
Oval head screw M 10 x 10 
Sealing ring 6.5 x 11 x 1 
Fillister head screw M 6 x 42 
Oilseal19x28x4 
Bush 20 x 24 x 9 
Sealing ring 14.1 x 17.2 x 0.5 

Screw plug M 14 x 1 
Fillister head screw M 6 x 55 

30 

34 

30 32 

FISJH :1 H 

Couvercle cote embrayage 
(SACHS) 
Couvercle cote embrayage (DKW) 
Couvercle cote embrayage cpl. 
(SACHS) 
comprenant : fig . 2 . . . 4, 6 .. . 9, 
12 . . . 14, 17 ... 25 et 
0211 128415 couvercle cote 
embrayage 
Couvercle cote embrayage cpl. 
(SACHS) 
comprenant : fig . 2 . . . 4,6 .. . 9, 
17 . ... 25, 
0291 019000 tirant pour embrayage 
0211 128415 couvercle cote 
embrayage 
(version COLEMAN) 
Couvercle cote embrayage cpl. 
(DKW) 
comprenant : fig . 2 ... 4, 6 .. . 9, 
12 ... 14, 17 ... 25 et 
0211 128417 couvercle cote 
embrayage 
Anneau d 'etancheite 10 x 14 x 1,5 1 
Vis å tete ovale M 10 x 10 1 
Anneau d'etancheite 6,5 x 11 x 1 1 
Vis å tete cylindr:que M 6 x 42 2 
Joint de retenu d ' huile 19 x 28 x 4 1 
Douille20x24 x 9 1 
Anneau d 'etancheite 14,1 x 17, 2 
2 x 0,5 
Vis-bouchon M 14 x 1 2 
Vis å tete cylindrique M 6 x 55 1 

Seite I Page : 13 



Vergaser 
Carburettor 
Carburateur 

1 
2 

3 
4 

5 

0281 102000 

0260127000 

0261117000 

,eite / Page : 14 

Zsb. Vergaser, Seite 20 
Zsb. Klemmring mit Klemm
schraube und Mutter 
Faltenbalg 
Vergasergehiiuse nur unter Zsb. 
Vergaser lieferbar 

Schwimmer 

Ansauggerauschdampfer mit Micronicfilter 
Intake silencer with Micronic air filter 
Silencieux d'aspiration avec filtre Micronic 

Il 

Carburettor ass·y., Page 20 
Clamping ring ass 'y. with clamping 
screw and nut 
Bellows 
Carburettor body only available 
under carburettor ass·y. 

Float 

Carburateur cpl., page 20 
Anneau de serrage cpl. avec vis 
de serrage et ecrou 
Soufflet 
Corps de carburateur livrable 
un'quement sous forme de 
carbu rateu r cp I. 
Flotteur 



(SJMOTOO-
SACHS SERVICE SACHS 50 S Nr. 302.6 O-E-F 
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Bild 
Nr. 

Ill. 
No. 

Bestell-Nr. 

Part No. 
Ref. No. 

6 0261 116000 
7 0650 031 000 
8 0261118000 
9 0240 138 000 

10 0250130000 

0250130001 

11 0261114000 

0261114001 

0261114002 

12 0261119000 

0261119001 

13 0968086001 
14 0261 041 000 
15 0261 044 000 
16 0261 040 000 
17 0961 018001 
18 0961 081 000 
19 0260131 000 
20 0291 004 000 

21 • 0291 024 001 
• 0291 024 011 

0286022010 

22 0260 130 000 
23 0962 071 000 

24 0240 135 000 
25 0239 127 000 
26 0281 101 000 

27 0961 067 000 
28 0240 134 000 
29 0950 052 005 
30 0240 136 000 
31 0962 090 000 
32 0240 137 000 
33 0940118000 
34 0969 038 005 
35 0961 106 000 
36 0261 115000 
37 0962 050 000 
38 0240 145 000 
39 0250 133 000 

Il 

2 
3 
4 

0282100203 

0282100207 

0247123000 
0225002100 
0263007000 

Benennung 

Schwimmernadel 
Dichtung 
Schwimmergehiiusedeckel 
Sechskantschraube 
Isolierscheibe fUr Vergaser 
1/17/55,1/18/12,1/18/19 

Isolierscheibe fUr Vergaser 
1/19/31 
Isolierbuchse fUr Vergaser 
1/17/55 
Isolierbuchse fur Vergaser 
1/18/12, 1/18/19 
Isolierbuchse fur Vergaser 
1/19/31 
Gasschieber Nr. 5 fur Vergaser 
1/17/55,1/18/12,1/18/19 

Gasschieber Nr. 15 fUr Vergaser 
1/19/31 
Dusennadel 
Klemmfeder 
Schieberfeder 
Deckelverschraubung 
Sechskantmutter M 6 
Stellschraube M 6 (25 mm lang) 
Gummikappe 
Seil mit L6tnippel } 

Seilhulle, schwarz ;~~~~en 
Seilhulle, silber-
farbig 
Dekompressorhebel fUr Kaltstart
einrichtung (Ausf. COLEMAN) 

Gummikappe 
Stellschraube M 6 (19 mm lang) 

VerschluBschraube 
Feder 
Zsb. Startkolben mit Hulse 

Feder 
Luftregul ierschraube 
Dichtring 
Sechskantschraube 
Feder 
Stellschraube 
AbschluBschraube 
Dichtring 
Hauptduse 
Nadelduse } Gr6Be angeben 
Leerlaufduse 
Zylinderschraube 
Dichtring 

Zsb. Ansauggeriiuschdiimpfer 
mit Bild 2 ... 4 
fur Ausf. mit u. oh ne Breitwand
zylinder GrauguB u. Ausf. 50 S 
Sport-Bike 

Zsb. Ansauggeriiuschdiimpfer 
mit Bild 2 ... 4 
fur Ausf. mit Breitwandzylinder 
GrauguB oder Alu-Zylinder 

Zwischenring 
Micronicfilter 
Filterbandage 

Anderungs-Nr. / Amendment Nø. / Mod ificatif No.: 

Deseription 

Float needle 
Gasket 
Cover of float chamber 
Hexagon head screw 
Insulating washer for carburettor 
1/17/55, 1/18/12,1/18/19 

Insulating washer for carburettor 
1/19/31 
Insulating bush for carburettor 
1/17/55 
Insulating bush for carburettor 
1/18/12, 1/18/19 
Insulating bush for carburettor 
1/19/31 
Throttle slide No. 5 for carburet
tor 1/17/55, 1/18/12, 1/18/19 

Throttle slide No. 15 for car
burettor 1/19/31 
Jet needle 
Clamping spring 
Sliding spring 
Cover to be screwed 
Hexagon nut M 6 
Adjusting screw M 6 (25 mm long) 
Rubbercap 
Cable with sold er } 
nipple quote 
Outer casing, black required 
Outer casing, length 
silver-coloured 
Decompressor lever for co Id 
starting device 
(version COLEMAN) 
Rubbercap 
Adjusting screw M 6 
(19 mm long) 
Screw plug 
Spring 
Starter slide ass'y. with sleeve 

Spring 
Air adjusting screw 
Sealing ring 
Hexagon head screw 
Spring 
Adjusting screw 
Plug screw 
Sealing ring 
Main jet . 
Needle jet } quote requlred 
Idle jet slze 
Fi Il ister head screw 
Sealing ring 

Intake silencer ass 'y. 
with illustrations 2 ... 4 
for version with and without 
Large fin cylinder grey east 
and version 50 S 
Sport-Bike 
Intake silencer ass'y. 
with illustrations 2 ... 4 
for version with large fin 
cylinder 
grey east or alu-cylinder 
Intermediate ring 
Micronic air filter 
Filter clamp 

Ausgabe/Edition: 12/1974 

Designation 
en 
co .., 

Aiguille de flotteur 1 
Joint 1 
Couvercle de la cuve de flotteur 1 
Vis il six pans 2 
Rondelle d' isolation pour 1 
carbu rateu r 
1/17/55,1/18/12,1/18/19 
Rondelle d ' isolation pour 1 
carburateur 1/19/31 
Douille d ' isolation pour 1 
carburateur 1/17/55 
Douille d'isolation pour 1 
carburateur 1/18/12,1/18/19 
Douille d ' isolation pour 1 
carburateur 1/19/31 
Boisseau des gaz W 5 pour 1 
carburateur 
1/17 /55,1/18/12, 1/18/19 
Boisseau des gaz N° 15 pour 1 
carburateur 1/19/31 
Aiguille du gicleur 1 
Ressort de serrage 1 
Ressort de boisseau 1 
Couvercle il visser 1 
Ecrou il six pans M 6 2 
Vis de blocage M 6 (Iong. 25 mm) 1 
Capuchon en caoutchouc 1 
Cåble avec embout } 2 
soude indiquer 
Gaine de cåble noire la 2 
Gaine de cåble longueur 2 
couleur argentee 
Levier de decompresseur pour 1 
dispositif de demarrage 
il froid (version COLEMAN) 
Capuchon en caoutchouc 1 
Vis de reglage M 6 (Iong. 19 mm) 1 

Vis-bouchon 1 
Ressort 1 
Piston de demarrage cpl. avec 1 
douille 
Ressort 1 
Vis de reglage d'air 1 
Anneau d'etancheite 1 
Vis il six pans 1 
~~ort 1 
Vis de reglage 1 
Vis d' arret 1 
Anneau d 'etancheite 1 
Gicleur principale } 1 
Gicleur il aiguille Indiquer 1 
Gicleur de ralenti le type 1 
Vis il tete cylindrique 1 
Anneau d'etancheite 1 

Silencieux d'aspiration cpl. 
avec ill. 2 ... 4 
pour version avec et sans cylindre 
il paroi large en fonte grise ou 
version 50 S Sporte Bike 

Silencieux d 'aspiration cpl. 
avec ill. 2 ... 4 
pou r versi on avec cyl i nd re il 
paroi large en fonte grise ou en 
aluminium 
Anneau intermediaire 
Filtre micronique 
Bandage de filtre 

Seite / Page: 15 



Auspufftopf 
Muffler 
Pot d'echappement 

Bild Bestell-Nr, 
Nr, 

Ill , Part No, 
No, Ref, No, 

1 0273111002 

2 0273111 017 

0273111021 

0273 111 022 

3 0273052015 

0273118001 

4 0251 108003 
0273114000 

0273114001 

0273114020 

0273115002 

0273115017 

Seite / Page : 16 

~ 
~ ;: 

Benennung 

Auspufftopf ø 70 x 80S, verchromt 
(fUr Ausf, ohne Breitwandzylinder 
GrauguB) 

Auspufftopf ø 70 x 757, verchromt 

(fur Ausf, mit Breilwandzylinder 
GrauguB u. 50 SCH) 

Auspufftopf ø 70 x 760, phospha-
tiert (fUr Ausf. COLEMAN) 

Auspufftopf ø 70 x 760, verch romt 
(fUr Aust. mit Breitwandzylinder 
GrauguB oder Alu-Zylinder u. 
50 SCH) 
(fUr Ausf. COLEMAN) 

Auspuffrohr, verchromt 
(fUr Ausf, Graugul3-Zylinder) 

Auspuffrohr, verchromt (mit An-
schluBflansch , fUr Ausf. Alu-
Zylinder) 

Rohrschelle , verchromt 
Einlage fUr Auspufftopf 
0273111002 
Einlage fur Auspufftopf 
0273111017 
Einlage fUr Auspufftopf 
0273111 022 
EndstUck fUr Ausputttopf 
0273111 002 
EndstUck fur Auspufftopf 
0273 111 01 7 

~ 4 

J\~ 

-? ;t -----~ 
F l S ' 11 ;1' 

Descriptlon Designalion 
U! 

~ 

Muffler ø 70 x 80S, chromium- Pot d'echappement ø 70 x 80S, 1 
plated chrome 

~ (for version without grey-cast (pour version sans cylindre avec 
cylinder, without large cooling fins grandes ai lettes en fonte grise) 
Muffler ø 70 x 757, chromium- Pot d'echappement ø 70 x 757, 1 
plated chrome 
(for version with grey-cast cylinder (pour version avec cylindre avec 
with large cooling fins and 50 SCH) grandes ai lettes en fonte grise et 

50 SCH) 
Muffler ø 70 x 760, phosphatized Pot d'echappement ø 70 x 760, 1 
(for version COLEMAN) phosphate 

Muffler ø 70 x 760, chromium-
(pour version COLEMAN) 
Pot d'echappement ø 70 x 760, 1 

plated chrome 
(for version with grey-cast cylinder (pour version avec cylindre avec 
with large cooling fins or alu- grandes ai lettes en fonte grise ou 
cylinder and 50 SCH) en aluminium et 50 SCH) 
(for version COLEMAN) (pour version COLEMAN) 
Muffler, chromium-plated Tuyau d 'echappement, chrome 1 
(for version grey cast cylinder) (pour version cylindre en fonte 

grise) 
Muffler, chromium-plated (with Tuyau d 'echappement, chrome 1 
adapter flange, for version (avec bourrelet de raccordement, 
alu-cylinder) pour version cylindre en alu-

minium) 
Pipe clip chromium-plated Bride tubula ' re , chromee 1 
Insert for muffler I Garniture pour pot d 'echappement 1 
0273111002 

I 
0273111 002 

Insert for muffler Garniture du pot d 'echappement 1 
0273111 017 0273111017 
Insert for muffler i Garniture du pot d 'echappement 1 
0273111 022 0273111 022 
End piece for muffl er Sortie pour pot d 'echappement 1 
0273111 002 0273111 002 
End piece for muffler Sortie pour pot d 'echappement 1 
0273111 017 0273 111 017 
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z , 
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Zylinderkopf 
Zylinder 
Cylinder head 
Cylinder head 
Cylinder 
Cylinder 

Kurbelwelle 
Crankshalt 
Vilebrequin 

~ 
1.24..( 
I j ~I 

,J 
' ., 

~72,S I-

~ 
"IS ~ 

SACHS 50 S Nr. 302.6 O-E-F 

338 

337 

497 

';1 

il 
.t 

" I1 

" '" 501 

-

-l~ --- -+; 

1,99 

Beste Il-Nr ./Bemerkung 

0213134000 Zylinderkopf 
0213133100 Zylinder (Graugu/3) 

bis Motor-Nr. 
5043904 

0213134001 Zylinderkopf 
0213133500 Zylinder (Graugu/3) 

ab Motor-Nr. 
5043905 
(Breitwand-AusfUh
rung) 

0287135001 Zylinderkopf mit 
Dichtung 
besteht aus : 
lx0213134103 
Zylinderkopf 
1 x0250 153 000 
Dichtung 

0237112311 Zsb. Zylinder (Alu
AusfUhrung) mit 
Kolben, Kolbenrin
gen, Kolbenbolzen 
u. 2 Stiftschrauben 
0240165001 M 6x15 
ab Motor-Nr. 
6140001 

Bestell-Nr ./Bemerkung 

0288104100 
Magnetseite Kl : 7,5 
fUr MagnetzOnder-Generator 
(BOSCH) 0283 100 400 
bis Motor-Nr. 6817 735 fOr 
Ausf. mit Graugu/3-Zylinder 
bis Motor-Nr. 6985352 fUr 
Ausf . mit Alu-Zylinder 

Ku rbelwelle-Abtri ebsseite 
mit Gewinde M tO xl 

0288104200 
Magnetseite Kl : 7,5 
fUr MagnetzOnder-Generator 
(BOSCH) 0283 100 400 

0283100 500 
(MOTOPLAT) 0283123001 
ab Motor-Nr. 6817 736 fUr 
Ausf. mit Graugu/3-Zylinder 
ab Motor-Nr. 6985 353 fUr 
Ausf . mit Alu -Zylinder 

Ku rbel well e-Abtri ebssei te 
mit Gewinde M 12 x 1,5 

Anderungs-Nr. / Amendment No. / Modificatif No.: 

Part No./Description 

Cylinder head 
Cylinder (grey cast) 
up to engine No. 5043904 

Cylinder head 
Cylinder (grey cast) 
from engine No. 5043905 
(version with large cooling fins) 

Cylinder head with gasket 
consisting of: 
lx0213134 103 cylinder head 
1 x0250 153 000 gasket 

Cylinder ass·y. (al u version) 
with piston, piston rings, gudgeon 
pin and 2 studs 
0240 165 001 M 6x15 
from engine No. 6140 001 

Part No./Description 

0288104100 
Magneto side Kl: 7.5 
for magneto-generator 
(BOSCH) 0283 100400 
up to engine No. 6817 735 for 
version with grey cast cylinder 
up to engine No. 6985352 for 
version with alu-cylinder 

Crankshaft PTO-side 
with thread M 10 xl 

0288104 200 
Magneto side Kl : 7.5 
for magneto-generator 
(BOSCH) 0283100400 

0283100500 
(MOTOPLAT) 0283 123 001 
from engine No. 6817 736 for 
version with grey cast cylinder 
from engine No. 6985 353 for 
version with al u-cylinder 

Crankshaft PTO-side 
with thread M 12 x 1.5 

Ausgabe/ Edition: 12/1974 

Designation/Observations 

0213134000 culasse 
0213133100 cylindre 

(en fonte grise) 
jusqu 'il moteur 
N° 5043904 

0213134001 culasse 
0213133500 cylindre 

(en fonte grise) 
il partir de moteur 
N° 5043 905 
(version avec grandes 
ailet!es de refroidis
sement) 

0287135001 culasse avec joint 
comprenant 
lx0213 134 103 
culasse 
lx0250 153 000 joint 

0287 112 311 cyli nd re cpl. 
(version aluminium) 
avec piston, anneaux 
de piston, axe de 
piston 
et 2 goujons filetes 
0240165001 M 6x15 
il partir de moteur 
W 6140 001 

Designation/Observations 

0288104100 
Cote magneto Kl : 7,5 
pour magneto-generatrice 
(BOSCH) 0283100400 
jusqu'il moteur W 6817 735 pour 
version avec cylindre en fonte 
grise 
jusqu'il moteur N° 6985 352 pour 
version avec cylindre en al u-
minium 
Cote sortie du vilebrequ 'n 
avec filet M 10 xl 

0288104200 
Cote magneto Kl : 7,5 
pour magneto-generatrice 
(BOSCH) 0283 100 400 

0283100500 
(MOTOPLAT) 0283 123001 
il partir de moteur N° 6817 736 
pour version avec cylindre en 
fonte grise 
il partir de moteur N° 6985 353 
pour version avec cylindre en 
aluminium 
Cote sortie du vilebrequin 
avec filet M 12 x 1,5 

Cl) 

<> 
'" 

Cl) 

<> 
'" 
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Kurbelwelle 
Crankshaft 
Vilebrequin 

Bestell-Nr./Bemerkung 

0288104003 
Magnetseite K 1 : 5 
fur Magnetzunder-Generator 
(BOSCH) 0283 100000 
mit Alu-Magnetschwungrad 

Ke:lnute auf Magnetseite ge
sehen rechts zeigend 

0288104004 
Magnetseite K 1 : 5 
fur Magnetzunder-Generator 
(BOSCH) 0283 100 100 

0283100 200 
0283100300 

mit Stahl -Magnetschwungrad 
Keilnute auf Magnetseite ge
sehen links zeigend 

Keilnutstellung fUr Kurbelwelle 
Key groove position for crankshaft 
Position de rainure å clavette pour vilebrequin 

2 

riS lO l : lOJ 

Bemerkung 

Part No./Description 

0288104003 
Magneto side K 1 : 5 
for magneto-generator 
(BOSCH) 0283100000 
w ith alu magneto flywheel 
When regarding the crankshaft 
from the magneto side, the keyway 
must point to the right-hand side . 

0288104004 
Magneto side K 1 : 5 
for magneto-generator 
(BOSCH) 0283100100 

0283100 200 
0283100 300 

with steel magneto flywheel 
When regarding the crankshaft 
from the magneto side, the keyway 
must point to the left-hand side. 

Designation/Observationl 

0288104003 
Cote magneto K 1 : 5 
pour magneto-generatrice 
(BOSCH) 0283100000 
avec volant magnetique en alu
minium 
Rainure å clavette cote magneto 
vu dirige vers la droite 

0288104004 
Cote magneto K 1 : 5 
pour magneto-generatrice 
(BOSCH) 0283100100 

0283100200 
0283100300 

avec volant magnetique en acier 
Rainure å clavette cote magneto 
vu dirige vers la gauche 

Kellnut fiir Stahl-Schwungrad 
2 Kellnut fiir Alu-Schwungrad 

1 Keyway for steel flywheel 
2 Keyway for alu flywheel 

1 Ralnure å elavette pour volant en aeler 
2 Ralnure å elavette pour volant en aluminium 

Note Observation 

Kurbelwelle 0288104 001 mit 2 Keilnuten 
wird ersetzt durch Kurbelwelle mit 

Crankshaft 0288104 001 with 2 keyways 
will be replaced by crankshaft with 

Vilebrequin 0288 104001 avec 2 rainures 
a clavette est remplace par le vilebrequin 
avec 1 rainure å clavette : 1 Keilnute: 

0288104003 Kurbelwelle , Konus 1 : 5 
fUr Magnetzunder-Generator 
0283100000 
mit Alu-Schwungrad 

0288104004 Kurbelwelle, Konus 1 : 5 
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fUr Magnetzunder-Generator 
0283100 100, 0283 100200, 
0283100 300 
mit Stahl-Schwungrad 

1 keyway : 
0288 104003 Crankshaft , tapen 1 : 5 

for magneto-generator 
0283100000 
with alu flywheel 

0288104004 Crankshaft , tapen 1 : 5 
for magneto-generator 

0283 100 200, 
0283100100, 
0283100 300 
with steel flywheel 

0288 104003 Vilebrequin, cone 1 : 5 
pour magneto-generatrice 
0283100 000 
av"c volant en aluminium 

1288104004 Vilebrequln, cone 1 : 5 
po"r magneto-generatrice 
0283100, 100, 0283100200, 
0283100 300 
avec volant en acier 

en 
C> .., 
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SACHS-S'chmiermittel 
SACHS Lubricants 
Lubrifiants SACHS 

Bild- Be.tell-Nr. 
Nr. Part No. 

Ill. Ref. No. Benennung 
No. 

0263 OOS 100 2S0 cm3 SACHS-Motor-Speziali:il 
selbstmischend (Farbring blau) 

2 2769008000 2S0 cm 3 SACHS-Speziali:il fUr Kreis-
kolbenmotoren (Farbring gelb) 

3 0263013000 2S0 cm3 SACHS-Mischi:il fUr Sport-
Motoren (Farbring rot) 

4 0263 01S oas 2S0 cm] SACHS-Getriebei:il mit 
AusgieBer (Farbring braun) 

S 0263014002 2S0 cm] SACHS-Spezial-Getriebei:il 
mit AusgieBer fUr Saxonette, 
Saxonette Automatic, SACHS S02/1, 
SACHS S03/ .. . , SACHS S04/1, 
SACHS SOS/1 (Farbring grun) 

6 0263013001 473 cm 3 SACHS-Mischi:il lur Sport-
Motoren (Farbring rot) 

7 0269001 100 1S0 9 Korrosionsschutzlack 
lufttrocknend 

8 0999107000 100 9 SACHS-Dichtungsmasse 
9 0699002000 17 cm3 SACHS-Tachometer-Fett 

02S0 1S8 001 SO cm3 Loctite TL 270 (Flasche) 
ohne Abb. 

0286125025 Dlchtungssalz-Motor 
ohne Abb. 

Werkzeug ohne Abb. 
• 2876 014 001 Steckschlussel SW 21 
.2876012000 Drehstift 

Anderungs-Nr. / Amendment No. / Modilicatil No.: 

Ausgabe/Edition: 12/1974 

Description Designation 

2S0 cm 3 ol SACHS special engine oil 2S0 cm 3 Huile speciale de moteur 
sell-mixing (colour ring blue) SACHS, auto-melange (anneau bleu) 
2S0 cm3 ol SACHS special oil lor 2S0 cm 3 Huile speciale SACHS pour 
rotary piston engines moteurs å pistons rotatils 
(colour ring yellow) (anneau jaune) 
2S0 cm 3 ol SACHS mixing oil lor 2S0 cm3 Huile de mel ange SACHS 
sport engines (colour ring red) pour moteurs sport (anneau rouge) 
2S0 cm 3 ol SACHS gear oil with 2S0 cm] Huile speciale SACHS pour 
spout (colour ring brown) boite de vitesses avec bec verseu r 

(anneau brun) 
2S0 cm3 ol SACHS special gear oil 2S0 cm 3 Huile speciale SACHS pour 
with spout lor Saxonette, boite de v:tesses de Saxonette, 
Saxonette Automatic, SACHS S02/1, Saxonette Automatic, SACHS S02/1, 
SACHS S03/ ... , SACHS S04/1, SACHS S03/ ... , SACHS S04/1 et 
SACHS SOS/1 (colour ring green) SACHS SOS/1 (anneau vert) 
473 cm 3 ol SACHS mixing oil lor 473 cm 3 Huile de melange SACHS 
sport engines (colour ring red) pour moteurs sport (anneau rouge) 
1S0 9 anti-corrosion varnish 1S0 9 Vernis de protection sechant 
air-drying å I'air 
100 gol SACHS sealing compound 100 9 Påte d 'etancheite SACHS 
17 cm 3 ol SACHS speedometer 17 cm3 Graisse SACHS pour tachy-
grease matres 
SO cm 3 ol Loctite TL 270 (bottle) SO cm 3 Loctite TL 270 (bouteille) 
without illustration sans ill. 

Set of gaskets-engine Jeu de Jolnts du moteur 
wlthout lIIustratlon sans Ill. 

Tools without illustration Outillage, sans ill. 
Sox spanner SW 21 Cle å douille SW 21 
Fuicrum pin Goujon de rotation 

Seite / Page : 19 
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Bestell-Nr. 

Pari No. 

Ref. No. 

'v 0281 100 001 

+ 0281100101 
+ 0281 100101 
+ 0281 100101 
+ 0281 100101 
+ 0281 100101 
+ 0281 100101 

+ 0281 100103 
0281 100114 

0281 100114 

x0281114001 
x 0281 114001 

BING-Nr. 

BING No. 

BING No. 

1/17 /55 

1/18/12 
1/18/12 
1/18/12 
1/18/12 
1/18/12 
1/18/12 

1/18/19 
1/18/29 

1/18/29 

1/19/31 
1/19/31 

I 

Hauptduse I Nadelduse Nadel-
position 

Main jet Needle Needle 
jet Position 

Gicleur Gicleur il Position 
principal aiguille de 

I'aiguille 

90 6447 A I 

'105 6247 A III 
' 105 6247 A III 
'105 6247 A III 
'105 6247 A III 

105/115 6247 A III 
105 6247 A III 

90 6247 A III 
90 2,62 A III 

90 2,62 A III 
"90 2,62 A III 
"90 2,62 A III 

VergasertabeIle 

Schiebervergaser 

fUr Aust. ohne Breitwandzylinder 
(AGD 0282100 203) 

1 

KTM (MF 0225002100) 

1 

Serie (AGD 0282100203) 
fUr CH (AGD 0282 100203) 
Ausf. OGLAEND (AGD 0282 100203) 
mit SPARTA (AGD 0282100203) Breit- HER-

J 

wand- CULES (AGD 0282 100207) 
zylin- :;OLEMAN 
der AGRATI 
(Grau- Sport-
guB) Bike (AGD 0282100203) 

SIS (AGD 0282100 207) 

lur Ausf. mit } KTM (MF 0225002100) 
Alu-Zylinder (AGD 0282 100207) 

Zeichenerklarung: 
AGD = Ansauggerauschdampfer 
MF = Micronicfilter 
v = bis Motor-Nr. 5043 904 
+ = ab Motor-Nr. 5043905 
x = ab Motor-Nr. 6140001 

' bzw. HD 110 einsetzen , 
.. bzw. HD 95 einsetzen 

wenn bei Temperaturen um und unter 
O °C Abmagerung eintritt u. die 
Hochstgeschwindigkeit abfalll. 

~) 

Carburettor table Tableau des carburateurs 

'" '" '" 
Throttle slide Carburateurs a boisseau 

for version without large fin cylinder pour version sans cylindre il 1 
(AGD 0282 100 203) paroi large (AGD 0282100 203) 

KTM (MF 0225 002 100) l KTM (MF 0225002 100) 1 
Series (AGD 0282100203) Serie (AG O 0282100203) 1 

for CH (AGD 0282100 203) l 
pour CH (AGD 0282100203) 1 

version OGLAEND(AGD 0282100203) version OGLAEND(AGD 0282100203) 1 
with SPARTA (AGD 0282100203) avec SPARTA (AGD 0282100203) 1 
broad- HER- cylindre HERCU- 1 
walled CULES (AGD 0282100 207) I il paroi LES (AGD 0282100207) 
cylinder COLEMAN 

J 

large COLEMAN 
(grey AGRATI (en AGRATI 1 
east) Sport- fonte Sport- 1 

Bike (AGD 0282 100203) grise) Bike (AGD 0282100203) 
SIS (AGD 0282100207) SIS (AGD 0282100207) 1 

for version l KIM (MF 0225002100) pour version) ) KIM (MF 0225002100) 1 
with alu { (AG O 0282100207) avec cylindre > (AGD 0282100207) 1 
cylinder J en aluminium J 

Abbreviations: Explication des signes: 
AGD = Intake silencer AGD = Ansauggerauschdampfer = 
MF = Micronic air filter amortisseur de bruits d'admission 
v = up to engine No. 5043904 MF = Micronicfilter 
+ = from engine No. 5043 905 = Filtre Micronic 
x = from engine No. 6140001 v = jusqu'iI moteur N° 5043 904 

+ = il partir de moteur N° 5043905 

I 
, or insert HD 110, x = il partir de moteur N° 6140 001 

'* or insert HD 95 

if at temperatures around or below ' ou b. utiliser HD 110 
O o Centrigrades (32 oF) the mixture ., ou b. uti I iser HD 95 

becomes lean and the top speed twindles. si un appauvrissement apparait aux 
env. ou en-dessous de O °C et que la 
vitesse maxi male diminue. 

"") ) 
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I 
Scheiben - Abmessungen 
Dimensions of shims 
Dimensions des Rondelles 

Bestell-Nr. MaSe Bestell-Nr. MaOe 

Part No. Dimensions Part No. Dimenslons 

RGf. No. Ref. No. 

0244055000 14,5 X 24 X 0,2 0246015000 16,3 X 25,8 X 0,3 
0244055001 14,5 X 24 X 0,5 0246015001 16,3 X 25,8 X 0,5 
0244055002 14,5 X 24 X 1,0 0246015002 16,3 X 25,8 X 1,0 
0244055003 14,5 X 24 X 0,3 0246015003 16,3 X 25,8 X 0,15 

0244058000 17,5 X 24 X 0,1 0644033000 28 X 36,S X 0,3 
0244058001 17,5 X 24 X 0,15 0644033001 28 X 36,S X 0,5 
0244058002 17,5 X 24 X 0,3 0644033002 28 X 36,S X 0,8 
0244058003 17,5 X 24 X 0,5 0644033003 28 X 36,S X 1,0 
0244058004 17,5 X 24 X 0,8 0644 033 004 28 X 36,S X 0,6 

0244100000 6,2 X 10 X 0,2 0944003000 8,4 X 14 X 0,3 
0244100001 6,2 X 10 X 0,3 0944003001 8,4x14xO,5 
0244100002 6,2 X 10 X 0,5 0944003002 8.4 X 14 X 0,6 
0244100003 6,2 X 10 X 1,0 0944003003 8,4 X 14 X 1,0 

0944003004 8,4 X 14 X 0,4 
0244102000 12,1 X 18,5 X 0,2 
0244102001 12,1 X 18,5 X 0,5 0944046000 20,S X 28,S X 0,2 
0244102102 12,1 X 18,5 X 1,0 0944046001 20,S X 28,S X 0,3 
0244118000 20,2 X 32 X 1,0 0944046002 20,S X 28,S X 0,5 
0244118001 20,2 X 32 X 0,8 0944046003 20,S X 28 ,S X 0,4 
0244118002 20,2 X 32 X 0,5 0944046004 20,S X 28,S X 0,8 
0244118003 20,2 X 32 X 0,3 0944046005 20,S X 28,S X 0,15 
0244118004 20,2 X 32 X 0,15 0944046006 20,S X 28,S X 1,0 

Typschilder 
Type plates 
Plaques du moteur 

Ty psch i I d -B eze i ch n ung 

Engine plate Motor-Bezeichnung Engine description Designation du moteur 

D"signation/Plaque du moteur 

V ICHTEL I SACHS AG S<:"~!",E'~I.Jl~lJ SACHS 50 S SACHS 50 S SACHS 50 S 
O;: 1 I@l-' OO Aust. m. u. ohne Breit- Version with and without vers i on avec et sans 

SACHS so s ABE 10120 wandzylinder Graugufl large fin cylinder cylindre avec grandes 
388 greycast ailettes en fonte grise 

- ~- --~-----~ ------ ---~ ~o_ 

ll<F'CHTEL I SACHS AG S'2:!",EI~FURT~J SACHS 50 S SACHS 50 S SACHS 50 S 
0 ;: 1 ~@}-'OO Ausf . m. u. ohne Breit- Version with and without version avec et sans 

SACH$ SD S ABE 10 120 5.3 PS wandzylinder Graugufl large fi n cylinder cylindre avec grandes 
389 grey cast ailettes en fonte grise 

----

1 

l~L I SACHS AG S~I;I!",EINFLR~ ) SACHS 50 S SACHS 50 S I SACHS 50 S 
o;: 1 =::J @}-,OO Ausf. mit Alu-Zylinder Version with alu cylinder I version avec cylindre 

TYP SACH$ 50 S Ausf: A I en aluminium 
390 I I 

1 
I I 
I 

1 

ll<FICHTELI SACHS AG S~!",EIN!l.JljJ I SACHS 50 S SACHS 50 S SACHS 50 S 
0 ;: [ ]@}"OO 

I 
Aust. mit Alu -Zy l inder Versi on with alu cylinder version avec cylindre 

f yP SACH$ 50 S Ausf 'A 6.25 PS I en aluminium 
391 I 

o_o 

I 
I I 

l~ ZWEIRAD U"ION AG NURNBERG )11 I DKW50S 
D K W 50 S 

DKW 50 S 
O ::'1 1 EttH:JO Ausf. mit Alu-Zylinder 

version with alu cy l inder ! version avec cyli ndre 

I 
I 

TYP:DKW SD S 

I 
en aluminium 

494 

I 
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Siimtllche Abblldungen, MaBe und Beschrelbungen entsprechen dem 

Stand der jewelligen Ausgabe. 

1m Interesse der konstruktlven Welterentwlcklung bielben Xnderungen 
vorbehalten. 

All lIIustrations, dimensions and descrlptlons correspond to the state 
of the editIon concerned. 

In the Interest of technlcal progress, we reserve the right to Introduee 
modlflcatlons. 

Toutes les lIIustrations, les mesures et les descrlptlons repondent å 

I'etat de I'edltlon respectlve. 

Sous reserve de mOdlflcatlons dans 1'lnterAt de la mlse au polnt 
technlque ult6rleure. 
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